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NOTA 

Las s&naturas de los documentos de Ios Naciones Untias se componen de letms 
nmyhhs y cifms La mencibn de una de toles signatums indica que se hace referencia a 
un documento de las Naciones Uni&& 

Los documentos del Consejo de Seguridad (símbolo SI. . .) se publican normalmente 
en Suplementos trimxtrales de las Actas tIf%iales del Consejo de SqtMad La fecha del 
documento indica el suplemento en que aparece o en que se da infovcih sobre Cl. 

Las resoluciones del Consejo de Segxidad, numeradas según un sistema que se adopt6 
en 1964, x publican en volhncnes anuales de Resohxiones y decisiones del Consejo de 

- Seguridd El nuevo sistema, que se empez6 a aplicar con efecto retroactivo a las 
resoluciones aprobadas antes del Io de enero de 1965, entr6 plenamente en vigor en esa 
fecha. 

‘ 

~. - . -  . . -  .  .  - .  - - - .  ..___ _ _ _-d--11_-- A -  --.__ .  . - - .  --._ -  . -  



“ \ ,  . ,  .  .  .  .  . . . ?  I  . r , , . “ ~ . ,  >.-  . ,  . -  .  , .  D. ~” .  .  r  * ,  _ ,  ”  .  ,  .  .  - -  .  I  “___ _- .  . “ .  L- .< _ r  I .  -  .  .  .  .  _ i. _ ,  _ , . . .  .  

11490. SESION 

Celebrada en Nueva York, el lunes 14 de septiembre de 1964, a las 15 horas 

PresideartS: Sr. P. D. MOROZOV (Unibn de RepGblicaa Socialistas Sovi6ticas). 

c 

Presentes: Los representantes de los siguientes Estados: Bolivia, Brasil, 
Checoslovaquia, China, Costa de Marfil, Estados IJnidos de AmBrica, Francia, 
Marruecos, Noruega, Reino Unido de Gran Bretaíia e Irlanda del Norte y Uni6n 
de RepGblicas Socialistas Sovi&icas. 

. 
Orden del dra provisional (S/Agendo/ll49) 

1. Aprobacibn del OFden del dfa. 
2. Carta, del 3 de septiembre de 1964, dirigida al 

Presidente del Censejo de Seguridad por el Re- 
presentante Permanente de Malasia (S/5930). 

Aprobaci6n del orden del dia 

Queda aprobado el orden del diá. 

Carta, del 3 de septiembre de 1964, dirigida al 
Presidente del Consejo de Seguridad por el Repre- 
sentante Permanente de Malasia (S/S930) 

1. El PRESIDENTE (traducido de la versión inglesa 
del texto ruso): En conformidad con las decisiones 
adoptadas en las sesiones ll44a. y 1145a. propongo, 
con el consentimiento del Consejo, invitar 8 los re- 
presentantes de Malasia, de Indonesia y de Filipinas 
a participar en el debate. 

Por inv&wión del Presidehe, LWo’ Ismail bin 
&do’ Abdul Rahman (Maksia), el L”u. Suc@wo Tjon- 
dmnegoro (lhhnesia) y el Sr. Jacinto Castel Boda 
(Filipinas) tomas asfento a la mesa del Consejo. 

2. El PRESIDENTE (traducido de la versibn inglesa 
del texto ruso): El Consejo continuar5 ahora el exa- 
men del tema que figurti en su programa, El primer 
orador es el representante de Indonesia a quien con- 
cedo la palabra. 
3. Sr. SUDJARWO (Indonesia) {traducido del ir@&): 
Como se acerca el momento en que el Consejo de 
Seguridad tsndrlt que tomar una decisibn sobre el 
tema que se inoluyõ en el programa a peticibn del 
representante de Malasia - Indonesia no ha pedido 
nada - considero que al intervenir en esta fase del 
debate conviene que exponga algunas ideas acerca de 
lo que es posible hacer, especialmente teniendo en 
cuenta que el representante de los Estados Unidos 
de America ha formulado ya algunas sugestiones al 
respecto. Pero antes, me creo obligado a hacer al- 
gunas observaciones sobre algunos puntos concretos 
y pertinentes en respuesta al representante de Mala- 
sia, asf como a los representantes de los Estados 
Unidos, del Reino Unido y de otros pafses. Al mismo 
tiempo, resumiré la posicibn de mi Gobierno en lo 
que se refiere a esta cuestión de Malasia. 
4. Agradezco al representante de Malasia su home- 
naje, SegGn indic6, a la lucha heroica del pueblo de 
Indonesia por la independencia. En verdad, en esa 

época de lucha encarnbaada alentábamos la esperanza, 
en memoria de nuestros muertos, de que los grandes 
sacrificios que hiciera nuestro pueblo s;3 derramar 
su sangre por la eausa de la libertad y la independen- 
cia pudiesen reportar tambi&n algGn beneficio anues- 
tros hermanos de los pafses vecinos, que entonces 
se encontraban bajo el yugo del colonialismo britá- 
nico. en su propia lucha por la libertad y la indepen- 
dencia. Y con justa raztki me recordaba Dato’ Ismail 
que muchos de los denodados hijos del pueblo de los 
entonces territorios britãnicos, de Malasia, Sarawah, 
Brunei y Sabah, participaron én la revoluci6n indo- 
nesia por la libertad. Esto significa sencillamente 
que la causa de la libertad no reconoce fronteras 
nacionales y menos aGn entre los pueblos de una 
misma familia. 

5. Esperábamos el dfa en que ellon tambi8n - nues- 
tros hermanos de sangre - aloanzarfan a su vez su 
libertad y su independencia en su suelo y para sus 
propios pafses, liberándose del colonialismo brittl- 
nico, aportando la contribucibn que les corresponde 
a la libertad e independencia de toda la familia del 
Asia sudoriental, No tenemos reivindicaciones terri- 
toriales más alltl de las fronteras de nuestro propio 
pafs, que comprende las antiguas Indias Orientales 
Nesrlandesas. Indonesia es ya bastante grande, Por 
consiguiente, acogimos con jdbilo y gratitud el naci- 
miento en 1957 de una Malasia libre e independiente, 
cuya independencia se consiguib - subrayo estooomo 
lo hiciera el representante de Malasia - merced a 
negociaciones paol’ficas con los británicos. 
6. Es el pueblo del propio pafs el que principalmente 
tiene que resolver y conseguir la verdadera indepen- 
dencia, aunque sabemos que todos los pueblos, espe- 
cialmente los que tanto tiempo han sufrido undominio 
y una explotación coloniales, sólo desean la forma 
mãs autentica de independencia para sus respectivos 
pafses, No debemos olvidarlo jamás. Esto se aplica 
al pueblo de Indonesia- pero mmbien. en mi opinibn, 
al pueblo de Malaya o de la actual Malasia y, en rea- 
Bdad, a todos los pueblos del mundo. La revolucibn 
armada no garantiza la consecucibn de una aut&ntica 
independencia, pero tampoco las negociaciones. Indo- 
nesia conqufstb su independencia tanto mediante la 
revuelta armada como mediante las negociaciones. 
De hecho, lo que se llama generalmente aquf Rinde- 
pendencia”, para un pafs que acaba de conquistarla, 
es simplemente el reconocimiento de su independencia 
en el sentido internacional y formal y de conformidad 
con el derecho internacional, al ingresar como Náiem- 
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bro de lar Naoiones Unidas coa un voto ipal al ds 
otrca Estacbe indepa,~dientes J soberanos mlr anti- 
gua. No 0s rino un marbete internroional para la 
llm8dr roboranfa e indapendsnoia, presoindiendo de 
we eea o no una aut8ntica independenoia. EM au%- 
tioa imbpendsnoia hemor ds ccnquistarla y fomentarla 
mediante nuevae luohar. 

7. A este respecto, Indonesia IY) ccnatituye una ex- 
oepoi6n. La libertad y la independencia son una prec- 
aipaoibn oonrtante. Porque los pfses reci8n inde- 
pendisati en Asia y en Afrioa, una vez que logran 
el reocnccimientc formal de su independenoia, a6n 
tienen que haoer frente, oreo que sin exoepcibn, 8 
los vestigios de lar intereses coloniales y de los 
designios de la antigua Potencia cclonial. Entonces 
lo que interesa es la expresibn y el contenido que 
esos pueblos dan a su iixlependenoia formal, tanto 
dentro como fuera del pafs, En cualquier oasc, la 
luoha per la libertad y la independenoia no termina 
oon el reconocimiento formal de nuestra llamada 
soberanfa e independenoia. Muohc depende entonces 
de la capaoidad del pafe, de eu valor, dignidad e 
ideales. 

8. Todoe sabemos que una nueva naoibn indepen- 
diente, sin excIuir a Indonesia, nec*eita alg6n tiempo 
para superar sus dificultades, ocntinuar luohando e 
intenrifioar el desarrollo por el que todos hemos de 
parar. Cuando en 1957 aolamamcs el naoimientc de 
una Malaria soberana e independiente, nuestra aotitud 
era de plena comprensibn para nuestros hermanos 
de Malasia, a sabiendas tambi8n del tiempo que lle- 
varf8 esa nueva luoha. 

9. Pero no tardamos cn darnos cuenta de que las 
coman iban mal. Como expuse en mis anteriores inter- 
venoione6, el movimiento recesioniota y rebelde en 
&matra - cerca de Malasia y SingaINr - al que 
despubr vinieron a sumarse los ds las CBlehes sep- 
tentrionales, ceroa del entonces ferritorio colonial 
brlt5nicc de Sabah, movimiento dirigido contra la 
unidad, la libertad y la independezoia de Indonesia, 
recibfa apoyo, proteooibn y estfnndo de Singapur y 
Malaria, arrf como de los territorios coloniales brlt& 
nlccr de ~ornec Septentrional, Sarawah y Sabah, uti- 
lizando el puerto marftlmo de Yawau muy prbximo 8 
la frontera ds Indonesia. Esa ayuda no era s6lc polf- 
tica y econbmica, sino que inclufa el suministre de 
armas l los rebeldes, Era perfectamente olara la 
vlnoulaci6n oon la pclitioa cclonialista 8 imperialista 
en nuestra parte del mundo. Al@um detalles al res- 
peoto podrfan oer muy ilustrativos. 

10. En diciembre de 1957, al agravarse ei conflictc 
entre los Pafsee Bajos e Indonesia en relaoi6n con 
el Iriln Oocidental, el extremo oriental de Indonesia, 
empezamos a tomar medidas radicales contra los 
interese8 econbmicos coloniales de los Pafses Bajos 
en Indonesia. y r8pidamente naoionalicamoe tcdas 
las empresas holandesas del pafs. Con ello aseeta- 
mor un golps a loa intereses econ$micoe coloniales 
en Indonesia, Luegc. en 1958, estall la rebeli6n 
secesionista en Sumatra con el apoyo de los brit& 
nlcoe y de ctrcs intereses ccloniales. Para informa- 
oi6n de la Asamblea, indioaremw que loe intereses 
econ6mioos coloniaSes brit&icos en Indonesia prin- 
oipalmente se ccncentraban en sus campo6 petroleros 
de Sumatra. Singapur, muy cerca de Wmatra, era y 
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sigue siendo tcdavfa un bantibn de los intereses eco- 
nbmicos, militares y estrat8giccs britllnicoe en nues- 
tra nao&, y los britklniccs tenfan tambi8n cuantiosos 
intereses econ6mioce en Malasia despu8s de la in- 
dependenoia de este pafs. Desde el punto de vista 
geogr8ficc y estrat@cc, Singapur es como la punta 
de un @al olavadc en el costado de Indonesia. 
ll. Asf, cuando tuvimos eI concoimientc de que esa 
rebelibn secesionista que amenazaba seriamente la 
libertad, la fuerza y la unidad de Indonesia contaba 
con el activo apoyo de los intereses ocloniales bri- 1 
t4nicos en Singapur, Malasia y otrcs territorios 
coloniales brithicos en Borneo septentrional, y que 
de hecho nuestros rebeldes recibfan alguna protec- 
oibn en el llamado Estado independiente de Malasia, 
nos enccntramos ante una eituaoibn bastante embara- 
zosa y realmente diffoil respecto de Kuala Lumpur. 
Sabfamcs perfectamente lo que debfamos hacer para 
responder al desaffo cclonialista britkiico. ocn su8 
actividades subversivas y hostiles. Pero, ¿qUe hacer 
con Malasia, a la que un aíic antes se le habfa ccnce- 
dido la soberanfa y la independenoia, una Malasia 
que tenla su propio gobierno soberano, pero cuyc , 
territorio utilizaba la policfa colonialista británica 
para fomentar la subversibn y hostilizar a nuestro 
pafs? Ss trataba de una situaoibn diffcil respecto de 
una naoi& hermana cuya independenoia nos era tan 
preciada. 
12. Indonesia dio pruebas de la mtlxima tolerancia 
y comprensi6n rospeoto de Malaya durante ese pe- 
rfcdo diffcil para nosotros y probablemente tambi0n 
para ella. Perc nuestra tolerancia y nuestra ccnsi- 
deraoi6n fraternal no fruotificaron. La politioa co- 
lonialista agresiva de la Gran Bretaña en contra de 
Indonesia no terminb cuando pusimos fina la fracasada 
rebeli6n que aplastamos en 1980. 9u pclftica agresiva 
y subversiva contra Indonesia - esto es, por supuesto, 
centra la revoluoibn indoneaia, no contra el pueblo o 
el pafs - siguib en pie, lo que no nos sorprendi6 
naturalmente tratando de encontrar otros medios, 
otros m8tculoe, otros puntos de apoyo. Malasia y 
Singapur siguen desempeñando el miemo papel que 
los territorios ccloniales de Borneo septentrional: 
propcroionar un punto de apoyo, lnoluso un trampolfn, 
para los designios colonialistas brit6nicos en Asia 
sudoriental y en contra de Indonesia. 

13. La polftica brit&nioa de venfrentamientcv iic de- 
jaba de inmiscuirse en nuestws asuntos, antes al 
oontrario. Entonces concibieron Ia idea de Malasia. 
El proyecto naturalmente deberfa llevarse a cabo con 
la ooopsraci6n de Kuala Lumpur, que llegarla a ser 
la oapital de la Federaci6n Malaya, que comprenderfa 
a Malasia, Singapur y loe territorios coloniales de 
Bcrneo septentrional. Malasia renunciarfa a su prcpia 
soberanfa e indepsndencia, porc Kuala Lumpur serfa 
la capital y el centro de Ia pretendida Malasia aobe- 
rana e independiente en una federaoiõn m5s amplia. 

14. Tunku Abdul Rahman, en aquel entcnces Primer 
Ministro de Malacia, estaba ocntontc. Se le habfa 
esoogido para que fuese Primer Ministro de la prc- 
yectada Malasia. cOlabor con entusiasmo con los 
brit5nicce en la ejecuoibn del proyecte. Pcrque, 
lacaso nc enarbolaba ese proyecto britkdoo la ban- 
dera de la vdescolonizacibnv? Y parecfa tan oportuno 
teniendo en cuenta la presibn que ejercfan las Nacio- 
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nes Unidas en favor de la deacolonizaci&n. Ttmku 
AbduI Bahman se regocijaba. La libertad y la inde- 
pendencia no tardarfan en propagarse y extenderse 8 
una reglbn más vasta, a los hermanos malayos de 
los territorios coloniales briklnicos en Borneo sep- 
tentrional, Sin embargo, desde el primer momento 
la actitud de Singapur no fue decididamente muy en- 
tusiasta debido a ciert.as razones e intereses com- 
plejos, Aproximadamente el 88% de la poblactbn de 
Slngapur es de origen chino y existe allf un luerte 
movimiento socialista. 

15. He aquf la historia w la historia polftica, no 
jurfdica ni constitucional - de la idea de Malasia, 
vinculada a la polftica agresiva y subversiva - no 
constitucional -del colonialismo e imperialismo bri- 
tãnicos en el Asia sudoriental. Be aquf la historia, 
vinculada a la polftica britãnica de enfrentamiento o 
de ng¿myangn, que ea la pzlabra indoneuio-amalaya 
equivalente a @enfrentamientoN que ahora @refiere 
utilizar el representante de Malasia, dirigid5 contra 
Indonesia y contra la lucha por la libertad en el Asia 
sudoriental. Por ello - y esto deberlan comprenderlo 
ahora todos los miembros de este Consejo, asf como, 
seg6n espero, el representante de Malasia - Indo- 
nesia se opone tan vehementemente a ese proyecto 
de Malasia britiica. 

16. Nuestra polaica no es hostil a una Malasia inde- 
pendiente, lfbre de colonialismo en todas sus formas, 
establecida en conformidad con los auténticos deseos 
de su pueblo, si tal fuera en realidad la intenoibn al 
crear la Federacibn. Pero este proyecto neocolo- 
nialista britiico. por muy sutil que sea cubrirlo 
con la bandera de la descolonizacibn enarbolada 
por las Naciones Unidas, est6 evidente e inequfvoca- 
mente vinculado con la polftica colonial britãnica de 
wganyangv o enfrentamiento dirigida contra Indonesia, 
y con la polftica de enfrentamiento que practican las 
Potencias colonialistas e imperialistas respecto de 
las revoluciones progresistas. Aunque para nosotros 
no era diffcil determinar nuestra posicibn ni nuestra 
actitud en relacibn con ese plan neocolonialista bri- 
‘&dco, no era f6cil determinarlas respecto de Kuala 
Lumpur, que consciente 0 inconscientemente cola- 
boraba con tanto entusiasmo en el proyecto. Malasia 
ea una nacibn hermana con la que deberfamas man- 
tener las mejores relaciones en inter6s comlin. A 
pesar ‘de la colaboracibn de Kuala Lumpur con la 
polftha brit6nica de enfrentamiento dirigida contra 
Indonesia, que en realidad ya ha causado alguna ti- 
rantez en nuestras relaciones, no querfamos que esto 
se empeorara, La situacibn hubiera podido mejorar; 
en aquel entonces Malasia todavfa no existfa. Y el 
representante de Malasia no se equivocb al recor- 
darme en la 1145a. .sesi6n que el Sr. Subandrio, nues- 
tro Ministro de Relaciones Exteriores, declaró en 
la Asamblea General de las Naciones Unidas el 20 de 
noviembre de 1961 que Indonesia nada tenfa que ob- 
jetar a la proyectada Federacibn Malaya ni a la uuibn 
de Singapur y los territofioa coloniales brit6nicos 
de Borneo septentrional con la Malasia independiente 
en una Federacibn más amplia. Pero, lo quees signi- 
ficativo, el Dato* Ismail omitl6 citar el resto de la 
declaracibn del Sr. Subandrio, es. decir, siempre y 
cuando la Federaci6n estuviera Wsada en el deseo 
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de libertad de los’ pueblos interesados”‘/. LAcaso el 
representante de Malasia, de5pu6s de todo5 los re- 
cientes acontecimientos, no está plenamente seguro de 
que Malasia en realidad cuenta con el apoyo de la 
voluntad de sus pueblo5 en favor de la libertad? 
17. El representante de Malasia tiene justa raz6n 
de sentirse orgulloso de los valerosos hijos de la 
actual Malasia, esos combatientes de la libertad que 
durante nuestra revolucibn contra los holandeses 
vinieron a Indonesia 8 luchar con nosotros por la 
libertad. Muchos de ellos procedfan de los territorios 
coloniales brit6nicos de Borneo septentrional que 
hoy forman parte de la Federación Malaya. Pero fue- 
ron precisamente esos valientes hijos, como Azahari 
- el jefe de la revuelta de diciembre de 1962 en 
Brunei y Borneo septentrional -, los que dirigieron 
el movimiento de liberacibn contra la Potencia colo- 
nial británica, para. impedir que se les impusiera 
el proyecto de Malasia británic8 y establecer en 
Borneo septentrional un Estado libre e independiente 
que abarcara todo el territorio de Borneo septentrio-. 
nal. Azahari, el jefe del gobierno actualmente en el 
exilio del Estado proclamado de Kalimantan sep 
tentrional, fue uno de esos jóvenes que acudieron 
a participar en la revolucibn indonesia contra el 
colonialismo neerland&s y a quiénes el Dato’ Ismall 
aludib con cierto orgullo nacional. Pero por ircnfa 
del destino, esos denodados j6venes fueron los que 
se opusieron a Malasia. Saben por experiencia lo que 
son realmente el colonialismo y el neocclonialismo. 
Tambi6n en Singapur siempre ha sido muy fuerte la 
oposicibn. En las precarias condiciones actuales de 
la existencia de Malasia, hace apenas uno5 d-as se 
supo que habfan sido detenidos centenares de per- 
sonas pertenecientes al movimiento de oposicibn a 
Malasia. En la actualidad Singapur est6 gobernada 
prácticamente por las trapas britinicas. ¿Wnde esttln 
la soberanfa o 1% independencia de la Malasia ‘de 
hoy? 

18. El representante de Malasia nos ha asegurado 
que su pueblo lucharfl’ en defensa de su libertad e 
independencia hasta la tlltima gota de sangre. Nadie 
impugnará esa declaracibn de elevados principios. 
Por el contrario, son principios admirables. Pero 
es de lamentar que la sangre de tantos hijos de la 

factual Malasia sea derramada en acciones conjuntas 
con los soldados coloniales británicos en la reglbn. 
LPor qu6 causa? La historia no5 ha demostrado que 
en ninguna parte han defendido las tropas coloniales 
la causa .de la libertad. En realidad, laverdad es lo 
contrario. 

19. El representante de Malasia se ha referido a la 
diplomacia del’ %aíionerow. A este respecto, me 
limitar& a señalar que si hubiera estudiado hasta la 
fecha. la historia de las Potencias coloniales impe- 
rialistas en nuestra propia regibn de Asia -10 mismo 
que en todo el mundo - sabrfa qu6 Potencias acos- 
tumbran practicar en gran escala esa diplomacia. Y 
BU diatriba al respecto puede poner en aprieto a sus 
propios amigos y defensores en el seno del Consejo. 
Tambi6n se habrfa enterado de que la base militar 
britllnica en Singapur - en la Malasia soberana e 
independiente - es precisamente el centro mismo y 

U D0munm1~ QfloIalea de lo ~Ammbl~ Gmmral, declmorexto m- 
rfodo de resioam. Saaloiia PIONUII”I, ~01. ll, 1058a; rwitm, pkr. 194.. 
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el bastibn di esa diplomacia en el Africa sudoriental, 
diplomacia cuya finalidad es oponerse a las aspira- 
ciones de libertad en Asia. ¿Hacen falta m8s pruebas? 
Tal vez le sorprenda saber, señor Presidente, que 
casi en la fecha en que Kuala Lumpur proyectaba 
“quejarse” al Consejo de Seguridad, pero antes de 
que se produjera el pretendido incidente del 2 de 
septiembre de 1964, entraron en aguas territoriales 
de Indonesia, el 27 y 31 de agosto y el 2 de septiembre, 
varios grandes buques de guerra del Reino Ucido y 
de sus aliados militares listos para el combate en 
tres convoyes sucesivos, Esos buques de guerra en- 
traron 8 nuestras aguas entre Sumatra y Java, acer- 
cilndose mucho I\ las islas de Banka y de Billitin y, 
en actitud provocativa, navegaron a trav6s del estre- 
cho de Sunda, entre Sumatra y Java. Esto casi pro- 
voc6 la intervencibn de nuestras fuerzas navales y 
a6reas. Creemos que, en la tirante situacibn del 
momento, trataban de provocar otro incidente pare- 
cido al del “Tonkin”. Entre tanto, durante largo tiempo 
siguieron la subvorsi6n y las provocaciones militares 
desde Singapur británico, aunque en pequeña escala. 
Indonesia no conoció nunca la traquilidad. 

20. No tengo nada que objetar a que el representante 
de Malasia califique de diplomacia de “ganyang” a la 
diplomacia del “cafionero”, puesto que la finalidad 
de ambas es aplastar y destruir. pero nunca tendrán 
éxito. 

21. Aniz? las dificultades con que ha tropezado al 
tratar àe defender la causa de Malasia, el represen- 
tante de este pafs ha buscado refugio - como siempre 
lo ha hecho el Gobierno de Kuala Lumpur, con el 
apoyo de Londres - en los resultados de la encuesta 
realizada por las Naciones Unidas para determinar 
los deseos del pueblo de Sabah y Sarawak, encuesta 
solicitada en conformidad con el Acuerdode Manila, 
a fin de facilitar el reconocimiento de Malasia por 
Indonesia y Filipinas. Sin embargo, esa peticibn no 
era una simple formalidad y en realidad su alcance 
era m8s que constitucional o jurfdico. En 1962 se 
habla producido una revuelta contra la imposiciõn 
de la proyectada Malasia. El Acuerdo de Manila fue 
una tentativa - tentativa fraternal - para resolver 
ese problema en colaboracibn con Kuala Lumpur. 
Indonesia habfa apoyado esa revuelta contra el colo- 
nialismo britiico en Borneo septentrional, y Flli- 
pinas tenfa reivindicaciones respecto de Sabah. La 
encuesta que conjuntamente pedimos al Secretario 
General tenfa por objetivo claro y reconocido deter- 
minar las verdaderas aspiraciones polfticas dei 
pueblo, sin excluir a las muchas personas detenidas 
por las autoridades coloniales britfmicas en Sabah y 
Sarawak a causa de su oposici6n a Malasia. 

22. Pero los hechos constituyeron una burla a la 
intencibn com6n en que se inspiraba nuestra peticibn 
conjunta. Fueron las autoridades coloniales britPmti@as 
las que organizaron las audiencias que concedib el 
grupo de las Naciones Unidas en Sabah y Sarawak, y 
las que determinaron el programa, las fechas y el 
lugar, y las que proporcionaron funcionarios que 

ZI El Raidenoe da la RepóbIka de Indonesia, eI Residente de 
FiEnhas v el Primer hfbisuo de la FederadOn h%alaYa se reunieron 

actuaron como int6rpretes y guardias para las sesic- 
nes: soldados coloniales con bayoneta calada. 

23. Las audiencias se celebraron pbblicamente, en 
reuniones organizadas por las autoridades mloniales 
y bajo la guardia de soldados coloniales. En lo que 
respecta a los detenidos polfticos, no se ofrecib al 
grupo de las Naciones Unidas suficiente oportunidad 
para escucharlos a todos. Creo que dicho grupo ~610 
escuch6 a un 4% del namero total de detenidos. No 
es necesario tener ninguna experiencia de 10s sis- 
temas c&miales para comprender que el USO de 
tales m6tcdos en tales circunstancias, para deter- 
minar los deseos del pueblo, no permitfa comprobar 
esa voluntad en la forma libre y democrática que 
exigfa el Acuerdo de Manila. Indonesia y Filipinas 
enviaron observadores, pero s610 se les permiti6 
asistir a las audiencias durante los ãltimcs dfas. En 
su informe, los observadores filipinos indican que 
el dnicc calificativo que podrfa darse a todo el asunto 
es el de “gira organizada” por las autoridades colo- 
niales britãnicas en Sabah y Sarawak. La ccoperaci6n 
de Gran Bretaña y de las autoridades coloniales en 
Sabab y Sarawak qra necesaria y se sclicit6, y fue 
así como prestaron su cclaboracibn. Desde el punto ’ 
de vista formal, el grupo de las Naciones Unidas 
obtuvo la cooperacibn solicitada; tenfa pues que mani- 
festar su agradecimiento por esa %ooperaeiónt8 en el 
informe que presentó. El Secretario General no podía 
desauto. ‘zar las conclusiones del grupo de las Nacic- 
nes Unidas que babfa constituido, y tenía que darle 
su aprobación, lo qua3 hizo con algunas observaciones 
destinadas a compensar las insuficiencias y puntos 
débiles de la encuesta. 

24. Si el representante de Malasia quisiera, contoda 
sinceridad, juzgar la Vooperacibn” prestada por los 
brittiiccs en relacibn con la encuesta para deter- 
minar los deseos del puebl;, en Sabahy Sarawak, efec- 
tuada por el grupo de las Naciones Unidas, no podrfa 
menos de reconocer que la Vooperacibn” de los 
británicos equivalib en realidad a un sabotaje de las 
verdaderas intenciones del Acuerdo de Manila que 
Kuala Lumpur firmó en relaci6n con esta cuesti6n. 
Entonces comprenderfa que Indonesia y Filipinas no 
pueden sino negarse a aceptar esa determinación de 
los deseos del pueblo de Sabah y Sarawak como libre 
y suficiente. Tampoco se hubiese quejado de que re- 
sultaba sorprendente la actitud de Indonesia y Fili- 
pinas. Por el contrario, la sorpresa vino en primer 
lugar de Kuala Lumpur. El 29 de agosto de 1!)63, 
cmando todavfa se estaba realizando la encuesta de las 
Naciones Unidas en Sabah y Sarawak, Kualla Lumpur 
- evidentemente sometida a una fnerte presi6n por 
parte del Reino Unido - anunci6 que el 16 de sep- 
tiembre de 1963 se proclamarla la Federacibn MaLya, 
haciendo caso omiso de la encuesta realizada por 
las Naciones Unidas en Sabah y Sarawak y del Acuerdo 
de Manila al respecto. Cierto es que Kuala Lumpur 
envió un representante a Jakarta el 27 de agosto, 
aunque no para consultarnos sino tan ~610 para in- 
formar a Jakarta del hecho consumado. Tampoco se 
consult6 a Manila. En 10 que respeota a las Naciones 
Unidas, esa decisibn vergonzosa, que constituye .Ma 
viclacibn de todos los ticuerdos y del consenso a que 
se habfa llegado, fue calificada por alguien que par- 
ticip6 muy de cerca en la encuesta de “bofetada a las 
Naciones Unidas y al mismo Secretario General que 
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quitaba todo sentido a la labor delgrupode las Nacio- 
nes Unidas”. En verdad, es absurdo que Kuala Lumpur 
y Londres se quejen de que Indonesia y Filipinas no 
han aceptado las conclusiones del grupo de las Nacio- 
nes Unidas; tenemos para ello razones muy serias. 
Pero Kuala Lumpur y Londres han hecho caso omiso 
de la encuesta del grupo de las Naciones Unidas 
cuando decidieron, sin tener en cuenta las conclu- 
siones de las Naciones Unidas, proclamar la creaciõn 
de Malasia. Por consiguiente, nos encontramos ante 
el siguiente absurda mientras Malasia no se consi- 
dera obligada por las conclusiones de la encuesta de 
las Naciones Unidas, insiste en que tanto Filipinas 
como Indonesia se consideren obligada8 por dichas 
conclusiones. No tenemos nada que reprochar al 
Secretario General y tampoco tiene 61 nada que repro- 
charnos. 

25. ASO, pues, la Malasia creada y establecida en 
forma tan arbitraria por Londres y Kuala LUmpUr, 
con el más completo desdén y en violacibn de la letra 
y el espfritu del Acuerdo de Manila, no es la Malasia 
a la que nosotros, Indonesia y Filipinas, deberfamos 
acoger en conformidad con ese Acuerdo. No podfa 
reconocerse la creacibn de ese pafs. Mthv atln, habla 
que oponerse a ella, en primer lugar porque su crea- 
ci6n constitufa una seria contravencibn de un acuerdo 
existente, y en segundo lugar, cosa muy importante, 
porque constitufa una clara y arrogante continuaci6n 
e imposicibn de los designios coloniales britinicos 
en el Asia sudoriental, como todos podfan comprender. 
Y por supuesto, no 8e habfa creado una Malasia libre, 
bndependiente y soberana sino una Malasia neocolo- 
nialista que respondfa a los interese8 del colonialismo 
brit2nico en el Asia sudoriental y no a 108 aut8nticos 
deseos de libertad e independencia del pueblo de 
Malasia. En Sabah y Sarawak. donde 88 produjeron 
nuevos choque5 armado8 entre las fuerza8 de la 
libertad y el neocolonialismo, el dominio colonial 
britãnico sigue siendo manifiesto e incluso se ha 
reforzado. Y la autoridad de Kuala Lumpur parece 
ser mfnima e incluso puramente nominal, 

26. A este respecto, The Sunday Times de Manila, 
refiri&dose a las pretensiones de FiBDinas sobre 
Sabah - de las que no se da por entirada Muala 
Lumpur - public6 en su ntlmero del 6 de septiembre 
de 1964 un editorial sobre Sabah, Sarawak y Kuala 
Lumpur que decfa lo siguiente: 

“Mientras Sarawak y Sabah (Borneo Septentrionalo 
sigan bajo adininistracibn britgnica a pesar de ia 
supuesta independencia de Malasia, las pretensiones 
de Filipina8 sobre Borneo Septentrional a cada paso 
tropezarán con obstlculos.” 

El mismo diario decfa tambi&r que: 

“Todo parece indicar que la solucibn de la cues- 
tibn de Borneo Septentrional, si llega a haberla alg6n 
dfa, tendr?b que esperar una @ca m28 propicia. 

-Hoy es evidente que incluso si Kuala Lumpur real- 
mente desea dilucidar la cuestien, no tendrfa plena 
libertad para hacerlo puesto’ que Borneo Septen- 
trional sólo está bajo su control nominal.” 

Tal es la opini6n de un importanteperi8dico de Manila 
que no es precisamente antibritánico y ni siquiera 
antimalayo. Sin embargo, esa es la triste realidad. 

27. En un artfculo sobre la misma cuesti6npublicado 
en The fiumiay Times de Manila ayer 13 de septiembre 
de 1964, J. V. Cruz escribfa: 

“Ninguna nacibn importante de esta regi6n [Asia 
sudoriental] se ha manifestado en favor de Malasia 
y en contra de Indonesia. Esto o-bedece simplemente - 
a que los dirigente8 y los pueblo5 de Asia y Africa 
saben que la Federacibn de Malasia es una oreacibn 
colonialista cuya razbn de ser y cuya inspiracibn 
no 5610 son conservar, sino incluso extender el 
poder y la influencia del colonialismo brit&ico en 
el Asia sudoriental.. . Si Malasia permanece bajo _ 
el control milftar brit&nico, la consecuencia 16gica 
es que tambien habr8 que %on8ultarn con el Reino 
Unido en las decisiones polfticas. Tales son las 
leyes inexorables de los gobiernos tfteres.” 

He aquf la resolucibn dinámica de su pafs a la que 
probablemente 8e referfa esta ma+ana el represen- 
tante de Malasia. 

28. Por supuesto, el representante de Malasia se 
equivoca cuando 5ugiere que Indonesia orienta su 
lucha o confrontacibn en contra de Malasia como 
pueblo. Nuestro8 pueblos son hermanos y, como he 
recalcad@ en mis declaraciones anteriores, estamos 
animado8 de la8 mejore8 intenciones recfprocas. Pero 
si el representante de Malasia no se da cuenta de que 
nuestra lucha, nuestra confrontacibn esti dirigida 
contra el neocolonialismo brit9nico y contra súe de- 
signios en el Asia sudoriental, infortunadamente uti- 
lizando a Malasia como trsmpolfn, instrumento o, si 
88 quiere, como tapadera para su polftica, e8o no es 
culpa mfa. Si el representante de Malasia no com- 
prende que incluso ante8 de la creacibn de la actual 
Malasia 8~8 territorio8 eran utilizado8 por el colo- 
nialismo brit9nico con fines de subversibn e inter- 
vencibn en contra ge Indonesia, no puedo menos de 
lamentarlo. Si en verdad el representante de Malasia 
no comprende que hasta ahora la base militar brit.9. 
nica de Singapur no 86lo 5e ha utilizado como punto 
de apoyo del colonialismo brit&&o, sino tambien 
como centro de eubversi6n y’amenaza militar contra 
la independencia de Indonesia y su lucha anticolonia- 
lista, ello es muy de Lamentar porque tal es precisa- 
mente la justificacibn de las disposiciones pertinentes 
de la declaracibn conjunta de Mantla.sobre las bases 
extranjeras, asf como de la declaracibn de BandungZ/, 
suscrita por el Gobierno de Kuala Lumpur. 

29. A mi juicio, es muy infortunado que se pretenda 
ignorar esto. La base militar brit&tica de Singapur 
88 utiliza como trampolín para 15 agresión subver- 
siva contra nuestro pafs, cosa que qued6 demostrada 
durante la rebelibn en Sumatra y la8 Cbleb88. La 
negativa del representante del Reino Unido no nos 
convenoib. Por el contrario, estaba en contradicci6n 
con los heohos biist6ricos. Quisg podrfa seo llti e 
instructivo que el re.presentante de Malasia, lomismo 
que el del Reino Unido, leyeranunlibro recientemente 
publicado, BircW Nests in their Beards’/. 

3/ Dedaredón aobre el Fomwm de Ia Paz y la Coopwadón Mun- 
dlalw, aprobada en la cOnfarwola de P&ner L-a Aala y Africa cala- 
brada en Bandw, Indonada, del 18 al 24 de aidl de 1955. 
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30. La diferencia entre la posicibn del representante 
de Malasia y la mfa propia, permítaseme decirlo, 
estriba a mi entender en el hecho de que evaluamos 
de manera muy distinta el colonialismo, en -te caso, 
el colonialismo britãnico. El insiste en que el pueblo 
de Malasia tambi6n quiere extirpar el colonialismo 
en su pafs. Mucho nos complace esta afirmacien. Le 
deseamos suerte, pero probablemente esta es la 
razón por la que no hay combates en el actual terri- 
torio malasio. 
31. En lo que respecta a la reunibn en la cumbre de 
Tokio y a las negociaciones celebradas entre nosotros 
en junio de 1964, es cierto que en principio aceptamos 
retirar nuestros voluntarios. Subrayo la palabra 
“voluntariosn porque realmente eso es 1G que son. 
Pero el principio del retiro estaba vinculado a la 
btlsqueda de una soluci6n polftica de la controversia. 
En realidad, Indonesia inicib el retiro para facilitar 
la organizaci6n de la conferencia en la cumbre. Des- 
graciadamente esta buena voluntad que mostraba IndG- 
nesia para encontrar una solucibn pacffica tropezb 
con la mala valuntad y la obstrucci6n del Gobierno 
de Kuala Lumpur. La presencia de nuestros volun- 
tarios G ~errilleros en Sabah y Sarawah y eil cual- 
quier otra parte es una manifestación de un conflicto 
per0 no es su origen. Esa presencia y, por supuesto. 
esa confrontaci6n cesar5 tan pronto cOrno termine 
el Conflicto. 
32. En cuanto a la declaracibn del representante de 
los Estadas Unidos de America en la 1145a. sesl6n 
del Consejo, yo la refut6 en gran parte en la decla- 
racibn que formulé inmediatamente despu6s. Sin 
embargo, quisiera aíiadir algunas observacisnes fun- 
damentales. 

33. Resulta bastante ir6nico que la acusacibn de 
emplear la fuerza que se lanza contra mi pafs pro- 
venhga del representante de los Estados Unidos, pues 
en la historia de este poderoso pafs figura un ntimerc 
impresionante de casos en que se ha utilizado la 
fuerza eu forma justificada G injustificada, disimulada 
G manifiesta, autorizada o no autorizada, en sus re- 
laciones con otros pafses, miembros o no miembros 
de las Naciones Unidas. Dijo que: 

“El Gobierno de Indonesia, Miembro de las Nacio- 
nes Unidas, ha sancionado el uso de la fuerza en el 
ccnflict~ que la separa del Estado soberano de 
Malasia, tambi&n Miembro de las Naciones Unidas.” 
(1145a. sesi6n, p8rr. 15.1 

34. Por supuesto, hacen caso omiso del hecho de que, 
en lo que respecta a Indonesia, no existe una Malasia 
soberana, La Malasia soberana e independiente que 
debfa ser constituida y acogida por el acuerdo entre 
la Federacibn Malaya, Indonesia y Filipinas, fue sabe- 
teada y manipulada por el poderfo britãnico que en 
su lugar creb e impuso una Malasia neocolonialista 
británica. 

35. Pero aun sbponiendo que tuvikmos que respetar 
la soberanfa y la independencia de Malasia, tal acu- 
sacibn resulta bastante extraíia viniendo del repre- 
sentante de los Estados Unidos. LAcaso ha olvidado 
acontecimientos. para mencionar ~610 los mãs re- 
cientes, como el asunto de la “Bahfa de Cochinosn, y 
el de nTonhinn? ¿Le gustarfa que sustituyera sen- 
cillamente la palabra “lndGnesiaw por los “Estados 
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Unidos de Am&rica” y “Malasia” por “Cuba” en su 
propia declaracibn? El texto dirfa entonces: 

“El Gobierno de los Estados Unidos de AmBrica, 
Miembro de las NaCiGneS Unidas, ha dado su san- 
cibn al empleo de la fuerza en su disputa con el 
Estado soberana de Cuba. que tambi6n es Miembro 
de las Naciones Unidas.” 

36. Evidentemente, no se trata sólo del posible USO 
de la fuerza, sino también de su justificación. La 
cuestibn no es tan sencilla como parece indicar el 
representante de los Estados Unidos. El representante 
de los Estados Unidos pidi al Consejo de Seguridad 
que tomara medidas contra Indonesia para impedir, 
segfm dijo, que se repitiera el ataque, en tanto que 
los Estados Unidos, gracias 8 su poderío internacio- 
nal, han sabido impedir en muchas ocasiones que el 
Consejo de Seguridad actuase en casos de ataque G 
de uso de la fuerza, incluso cuando era f6cil calificar 
el ataque de una agresibn no provocada impro- 
cedente, y cuya justificación era ciertamente muy 
dudosa. 
37. Al acusar 8 Indonesia, el representante de los r 
Es~~~Gs Unidos ha cerrado 108 ojos ante muchos he- 
chos y consideraciones que precedieron y rodearon a 
los acontecimientos que sirven de fundamento a la 
queja de Malasia. El representante de los Estados 
Unidos 8610 quiere ver una imagen inmóvil y nc toda 
la pelfcula. LAcaso esto lo ContUrbarfa? El repre- 
sentante de los Estados Unidos guardb prudente si- 
lencio acerca del pasado colonial brit&nicG, acerca 
de las incursiones, la subversi6n y la ajiresión bri- 
tikicas en toda el Asia sudoriental. y, en este caso 
particular, contra Indonesia. Re dicho prudente porque 
los Estados Unidos no podrán lavarse las manos en 
este sórdido asunto del Asia sudoriental. Los Estados 
Unidos, jUIItG con 10s británicos, prOpGrCiGnarOn 
apoyo armado a la rebelión secesionista contra el 
Gobierno de Indonesia en 1958 y 1959. 

38. El bombardeo aéreo a que me referf en mi de- 
claración formulada en la 1144a. sesibn, de hecho 
lo llev6 a cabo un aviauor norteamericano que pilo- 
teaba un avión norteamericano, contratado y pagad0 
por un agente del Gobierno de los Estados Unidos. 
Derribamos el avi6n, capturamos el piloto y lo enjui- 
ciamos. Si lo desean pueden leer la historia de este 
asunto en el libro de David Wise y Thomas B. RGSEI, 
recientemente publicado, The invisibleGovernment8. 
En Otro libro recientemente publicado, al que me 
referí antes, Birds’ Nests in Their Beards. de William 
Stevenscn, CGnGCidG periodista canadiense, se relata 
la participación de la Gran Bretaiia y los Estados 
Unidos en la revuelta contra el Gobierno indonesio. 
¿Qu6 pensarfan mis colegas del Reino Unido y de 
los Estados Unidos si Indonesia las acusaza de agre- 
sibn, por lo menos de utilizar la fuerza - tal vez en 
forma de subversibn, pero fácilmente discernible - 
en sus relaciones- con Indonesia. G incluso de sub- 
versibn y de agresión al mismo tiempo, de lo que 
tenemos pruebas abundantes? 

39. También es caracterfstico que el representante 
de 10s Estados Unidos se apresure a ver un cas0 de 
“paternidadn en los dem!ls. Esto representa tal vez el 

s/ hvid Wlse y Ihornee 6. Ro”“, m (New 
York, Rudom Houae Ir&, 1964). 
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estado de bnimo con que ese Gobierno y sus aliados 
suelen enfocar los problemas mundiales. Por otra 
parte, deseamos buscar una solucibn y una manera 
de zanjar el conflicto, y no investigar la zpat8rnidad”. 
Me refiero a la idea del nMaphilindow. alconcepto del 
nMaphilindon, en el que convinieron en Manila 10s 
Gobiernos de la Federacibn Malaya, Indonesia y Fili- 
pinas. ¿Qu6 paternidad hay que buscar en esaidea. en 
ese concepto? ¿La paternidad de una idea, de un ideal? 
En tal caso probablemente podré decir que sf. Pgro no 
una paternidad derivada del poderfo militar. Por eso 
Indonesia y Filipinas han estado siempre dispuestas 
a buscar una solucibn pacSfica del conflicto, según 
expliqu6 antes, basada en ideas y conceptos de solu- 
ciones. Es el concepto de-un Asia que se respeta a 
sf misma, de un Asia y de un Africa que 98 resp8tan 
8 sf mismas. 

40. En cuanto a las declaraciones del representante 
del Reino Unido, debo decir lo siguiente. El repre- 
sentan+ del Reino Unido ha considerado oportuno 
negar el hecho, que menoion en la declaracibn que 
hice en la 1144a. sesibn, de que existen pruebas de 
la polftioa y los designios colonialistas de los bri- 
t6nicos respActo a mi país. Esa negativa no me ha 
parecido demasiado convincente porque sabemos lo 
que ha ocurrido en mi pafs y en Asia sudoriental. 
Las pruebas que menciono no estaban, por supuesto, 
destinadas a presentarse ante el Consejo de S8gu- 
ridad: es probable que técnica y jtIrfdtCament8 no 
retinan los requisitos necesarios. Sin embargo, hemos 
tomado buena nota de 8118s. como dije antes, y ni 
las negativas ni las confirmaciones del Gobierno bri- 
tánico cambiar6n en lo m8s mfnimo la realidad de 
los hechos. Podrfa hablarles de algunas nuevas in- 
cursiones, algunas muy zwoientBa, lanzadas desde el 
territorio de Malasia brit¿lnicade car&!tar subversivo 
y fines agresivos. El 2 de julio de 1964 se lanzaron 
en la Bahfa de Allan, en la regi6n de Dumai de Suma- 
tra Oriental, las siguientes armas: 18 fusiles Lee 
Enfield, 2 ametralladoras Bren, 2 pistolas ametra- 
lladoras Sten, 2 cafiones de fusil de reserva, una mira 
telescbpfca y gran .czntioad de municiones, El 19 de 
agosto se confiscaron en Sei-Sei, archipi6lago de 
Riau, las siguientes armas: un fusil Lee Enfield, una 
pistola Colt y varios, uniformes militares. El 20 de 
agosto, en la Isla 6 Alam. Sumatra Oriental, el ejér- 
cito indonesio confiscó Eas siguientes armas: 2fusiles 
Lee Enfield, un cafibn de fusil de reserva, una mira 
telescópica y 8 uniformes militares. 

41. LaS investigaciones 8f8ChrtaãaS en relacf6n COA 

los acontecimientos del 2 de julio y del 19 y 21 de 
agosto, que acabo de menclcnar, pusieron de mani- 
fiesto el hecho de que todas esas actividades hostiles 
formaban parte de un plan subversivo brittlnico- 
maj$yO en el archipiélago indonesic de Riau. El diri- 
gente de ese plan subversivo era Chawin ben Kassin, 
nacional de Malasia, secundado por doe ex capitanes 
de la fracasada rebelión secesionista. Además, quedó 
demostrado7que la actividad subversiva en la regibA 
del archipi6lago de Riau ccnsistfa en introducir en 
territorio indouesio personas y armas de fu8go de 
contrabando, y en actividades tendientes a destruir 
81 dispositivo militar del Gobierno de Indonesia. Las 
Personas qu8 llevan a cabo esas actividades subver- 
sivas 8011 reclutadas princfpalment8 entre los re- 
beldes secesionistas del Pemerintah Revolusioner 

Republik Indonesia (P.p.R.1.). y FeCiben instrucci6n 
y armamentos por cuenta de Malasia en suterritorio. 
He zquf algunas de las pruebas de lo que anterior- 
mente expuse. 

42. No sorprende a mi delegacibn. ni tampoco pro- 
bablemente a otras, que el Reino Unido defienda co11 
tanta vehemencia la causa de la Malasia brit6nica. y 
dQ su apoyo a designios subversivos y agresivos en 
el Asia sudoriental, as2 como a tm estado de guerra 
que 61 mismo ha creado y que existedesde hace alg6n 
tiempo en esa parte del mundo. Estas aCUsaCiOn8S. 
tan acordes con las formuladas por el representante 
de Malasia, han sido refutadas ya en mis declara- 
cioaes anteriores. El Reino Unido 110 pU8d8 Ofrecer 
la solucibn del conflicto. S610 quiere parar nuestra 
lucha, no su propia guerra de subversi6n - que al 
parecer también es militar -, guerra que de todos 
modos no ganar& Y a prop6sito do esta guerra que 
los brit6nicos no pueden ganar, 81 semanariobrittlnico 
The Spectator, pnbBc6 recientemente, el 23 de agosto 
de 1964. UA interesante artfculo de un miembro del 
Parlamento brittlnico. Julian Critchley. Este se la- 
menta en el artfoulo de que: 

““Es una guerra que muy bien puede durar diez 
afloz”, segtin la opini6n de un oficial brittlnico en 
Borneo. Si su pronóstico es acértado, aunque ~610 
sea a medias, las consecuencias para la polftica 
brittiica en el Asia sudoriental serán enormes 
e imprevisibles. La llamada nconfroAtaci6nn en 
Borneo es un eufemismo para designar una pequefia 
guerra encarnizada, librada en gran parte por la 
Gran Bretaila COA un costo de un millbn de libras 
y m6s de cien vidas por semana. Lo que 8s aún 
peor, se trata de una guerra 811 la que es imposible 
la “victorian y en la que parece que estemos inde- 
finidamente comprometidos.” 

43. Esta guerra dura desde algtin tiempo y de hecho 
no se vislumbra la victoria-ning&t tipodevictwia- 
mientras los británicos no cooperen en la bfisqueda 
de una soluci6n pacffica que los pafses asi&icos 
interesados procuran encontrar. En cambia, mientras 
discutimos este problema en el Cons8jo - y creo que 
los miembros de sate Consejo esttín d8SeOSOS de I 
restaurar la paz y de buscar solucionas pacfficas - 
Th8 N8w York Times public6 81 slIbado pasado, 2 de 
Gbr8, una crbica d8 LOAdres eA la qu8, una 
vez más, 88 refleja de modo caraoterfstico la diplo- 
macia del cafionero, !a polfttca d8 piraterfa que la 
Potencia brit9nica aplica 8~ Asia. 

44. Al par8cer. el Gobierno britãnico ha decidido, 
invocando la Ramada teork de las represalias, lanzar 
un ataque abierto de bombardeo contra Indonesia para 
penar t6rmino a las actividades d8 confrontaci6A de 
IndCn8Sia contra Malasia, Conocemos perfectamente 
la Ramada teorla de las represalias de los imperia- 
listas británicos que, COA motivo de la CueStibn del 
YBmeA, fu8 coAd8nada r8CieAt8m8At8 por &l cOlls8jO 
de S8guridad en abril del afta en curso, Pero incluso 
si AO hubiera la resolución del Consejo de Seguridad. 
podrfamos reconocer sin dificultad alguna nosotros 
miSmOS la polftfca aventurera del CafiOn8rO que apli- 
can los brit6nicos; Ilndonesia condena esa pOlfttCa y 
se opond& a ella. P8l?XIftaS8m8 decir, desde esta 

tribuna, que si la Gran Bretafia decidiera Panzas un 
ataque abierto contra cualquier parte del territorio 
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de Indonesia, Indonesia responder21 inmediatamente 
con un contraataque. 

45. La situaci6n está, en verdad, cargada de mGatiples 
peligros, La polftica de confrontacl6n de ambos ban- 
dos no se ha atemperado, sino que por el contrnrlo 
se ha recrudecido. La guerra de guerrillas contlnba 
por ambas partes. Las violaciones del espacio ahre 
y de las sgtias territoriales de Indonesia no han ce- 
sado, Las incursiones, las violaciones y lasubversi6n 
contra nuestro territorio estdn a la orden del dfa. 
En consecuencia+ si el Consejo tratase ahora de ela- 
borar una resolucl6n, quisiera recordarle que tenga 
en cuenta toda la situacibn. Por lo menos hay dos 
partes en la controversia ante el Consejo y una reso- 
lución unilateral o mal equilibrada no serfa apiicable 
ni Gtll. Ni siquiera serfa posible poner t6rmlno a 
los actos hostiles de ambos bandos sin legrar una 
soluclbn polftlca, 0 por lo menos sin tener pers- 
pectivas de lograrla. Hay que reconocer las causas 
profundas de estas hostilidades. 

46. Como dije en mi primera intervenciãn [1144a. 
sesibn], la situaci6n exige solución. no una simple 
resolución. Mi delegación no ha venido aquf a pedir 
una resolución, pero eat8 dispuesta a cooperar para 
encontrar una soluci6n. una solucl6n pacfflca. al 
conflicto. Mi Gobierno. como ya expuse antes clara- 
mente, nunca ha cerrado la puerta a una soluc16n 
pacfflca del conflmto porque nuestra polftlca de con- 
frontact,bn contra ‘Malasia británica no es una polftica 
de piraterfa; es una polftlca lmpuesta por las duras 
necesidades, pero que se aplica al mismo tiempo que 
se busca una solucibn constructiva al conflicto. No 
buscamos la guerra. Mi pafs y mi pueblo necesitan 
la paz, la construcción y el progreso. Pero recoge- 
remos sin titubeos el reto del imperialismo y del 
colonialismo. y resistiremos con determinación sus 
constantes y persistentes ataques y subversi6n yres- 
ponderemos a ellos con todos los medios de que 
disponemos. por muy grandes que sean las dlficul- 
tades. Una nacibn que se respete a sfmisma no puede 
proceder de otro modo. 

47. Pero hay que comprender claramente que esa 
confrontaci6n por parte de Indonesia no es la causa 
sino una manifestación del conflicto que existe en el 
Asi& sudoriental. Ei hecho de que no se reconozca 
8 la actual Malasia tampoco es la causa sino una 
manifestaci6n idel conflicto, del conflicto que con- 
cretamente se suscitb con motivo de la creación de 
la Federaciãg Malaya. Por ello no puede pedirse el 
aee<anocimiento antes de resolver el conflicto de 
fodo. 

4% ¿peaSamos todavfa en la posibilidad de una solu- 
C&Q pacffica? En 10 que respecta a Indonesia. la 
reqraesta es si, Fa me he referido a los Acuerdos 
aeMana” acue~W b&icos e&re la Federaci6n 
Maiaya. Tzsdomssta y FiHplnas. Aunque existen dlver- 
geacias en cuanto a las oísposicicnes de uno de los 
Ae de l&anila relatih a la crea&ndeMalasia, 
cxpt3quee!nge5eraIPos actuerdos nohanperdidosu 
=tiliaz. pi- acuedos se refieren aklibertade 
w de 105 psbios del -Asia sudoriental, a 
.apazgsegaridad gasu~soydesarroll0.y 
ifaexm~ fj,zmhs so-te por los jefes ,de los 
%r-eaw- Ltnteresadvs. 

49. Es cierta que en cuanto a la cuestibn concreta 
de la formaclbn de Malasia hasta ahora no se ha lle- 
gado a un acuerdo que permita resolver lasdivergen- 
cias, Dos veces han fracasado las conversaciones 
celebradas en Bsngkok. Pero en Tokio, ante la lm- 
posibilidad de salir deí atolladero, se encontr6 otro 
medio que canslstfa en someter la controversia a 
una comislbn de conciliación compuesta de cuatro 
naciones afroasiáticas, tal como propuso el Presl- 
dente Macapagal, de Flllplnas. Las tres partes acep- 
taron esa propuesta, por lo menos en principio, mlen- 
tras que el Presidente Sukarno no ~610 aoeptb el 
establecimiento de la Comisión, sino que fue mbs lejos 
y declarb que estaba dispuesto a acatar sus reco- 
mendaciones, De este modo la controversia podrfa 
quedar resuelta r&plda y deflnltlvamente. 

50. Ese procedimiento de conclllacibn afroaslfitlco no 
es ~610 un acto de fe en nuestra familia afroasiática 
y en su solidaridad; es también una manifestacibn del 
principio del ~~Maphillndow segúnel cuellosproblemas 
de Asia deben ser resueltos por los asllitlcos a la 
asiática, por el sistema del f’mushawarahn. Dicho 
prlnclplo deberfa apHoarse a la familia afroasltica 
tal como se aplica hoy entre las naciones africanas. 

51. Quisiera mencionar los párrafos pertinentes del 
comunicado de Tokio de 20 de junio de 1964: 

El párrafo 1 se refiere a la reunión misma: al 
lugar donde se celebr6. etc. 

En el pfirrafo 2 se indica que el Presidente Maca- 
paga: propuso el establecimiento de una comlsl6n dfa 
concillaclbn afroasiática compuesta de cuatro mlem- 
bros, tres de los cuales serfan designados respac- 
tlvamente por Indonesia, Malasia y Fllipinas y el 
cuarto elegido Pr unanimidad por los tres miembros 
mencionados. Dicha comlsibn se encargarla de estu- 
diar los problemas existentes. entre los tres pal’ses 
y de proponer recomendaciones con vistas a su soìu- 
cibn. :: 

En el ptirafo 3 se dice que el Presidente Sukarno 
expres6 su acuerdo con esa propuesta y dio segu- 
ridades de que acatarfa las recomendaciones de la 
comisi6n. En el ptirafo 4 se declara que el Primer 
Ministro Tunku Abdul Rahman aceptó en principio 
esa propuesta, a condición de que cesaran inmedla- 
tamente todos los actos de hostilidad contra Malasia. 

En el perafo 5 - que es muy importante - se dice 
que los tres jefes de Gobierno acuerdan dar lnstruc- 
ciones a sus Ministros de Relaciones Exteriores para 
que prosiga el estudio de esta propuesta, teniendo en 
cuenta las opiniones expuestas por los respectivos 
jefes de Gobierno, a fin de que éstos puedan reunirse 
de nuevo en el momento oportuno. 
Se ha discutido la posibilidad de oc~~ocar esa confe- 
rencia ministerial pero se ha tropezado con cierta 
renuencia por parte de Kuala Lumpur. Sin embargo, 
creo que este comunicado tambi6n sigue siendo vãlldo 
para Koala Lumpur. .: 

52. Asf, pues, si el Consejo de Seguridad desea 
aprovechar esa posibilidad, puede hacerlo, En mi 
oplnibn. es la linica oportunidad existente para en- 
contrar la solución, si realmente se* quiere dar 
nna solucib pacffica al pioblema. A mi parecer no 
hay que dejarse distraer por procedimientos que no 
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concuerdan con el principio en que se inspira la pro- 
puesta de Macapagal. Conviene reconocer la creciente 
responsabilidad de Asia y Africa en la soluci6n de 
sus propios problemas en sus propias regiones. Es- 
tamos profundamente convencidos de esa responsa- 
bilidad, no $610 en lo que se refiere 8 nuestro pueblo, 
sino tambi6n a la paz y a la justicia mundiales. 

53. El PRESIDENTE (traducido de la versi6n inglesa 
del texto ruso): Tiene la palabra el siguiente orador 
que figura en mi lista, el representante de Filipinas. 

54. Sr. BORJA (Filipinas) (traducido del ingl66: 
Para quienes anhelamos ver zanjadas pacfficamente 
las divergencias entre dos de nuestros amigos. es 
muy satisfactorio el progreso que vamos realizando 
en este debate. Detrás de las pretensiones de ambas 
partes percibimos el deseo fundamental y la voluntad 
mutua de llegar a un acuerdo amistoso. Una vez más 
han quedado demostradas hoy ante el Consejo las 
ventajas de las consultas y conversaciones pacfficas 
entre las partes cuando Bstas realmente son amantes 
de la paz y es& interesadas en el arreglo pacffico 
de sus controversias, 

55. En mi intervencibn en la 1145a. sesión, subray6 
el deseo de mi Gobierno de que nuestros dos amigos, 
las partes en esta controversia, nos permitan resol- 
ver sus diferencias llevando a la práctica lapropuesta 
del Presidente de Filipinas, mejor conocida como 
propuesta Macapagal, es decir, mediante la creaci6n 
de una comisi6n afroasiática de conciliación, de 
acuerdo con la idea fundamental de que la soluci6n 
de las controversias asiáticas corresponde a 10s 
propios asiáticos, idea conforme .a la Carta de las 
Naciones Unidas, a la Declaracibn de Bandung y, lo 
que tiene una importancia mãs inmediata, al concepto 
del “Maphilindo”. 

56. La cuestión concreta que se plantea ante el 
Consejo de Seguridad es la de la agyesi6n, según la 
preaenta una de las partes en la controversia. Así, 
pues! la existencia o no existencia de la agresi6n es 
un hecho que ha de determinar el Consejo. 

57.’ Entre tanto, y para aclarar mejor la situación, la 
delegacibn de Filiplnas quisiera resumir su posición. 
Como cualquier otro Miembro de las Naciones Unidas 
fiel a la Carta y a sus principios, mi Gobierno se 
opone a la agresión, en’oualquier parte delmundo que 
se Comete y cualquiera que sea su autor. Esto 10 
reiteramos sin desear prejuzgar en nada las oonclu- 
siones del Consejo de Seguridad, sobre la cuestión 
de la sgresi6n que ha de examinar. Sinembargo, oon- 
fiamos en que el Consejo, con recto criterio y sin 
mayor aplazamiento, no tar@r8 en llegara un acuerdo 
sobre las medidas encaminadas’ a prevenir incidentes 
o acontecimientck mãs serlos en esa regi6n. 

58. Mi Góbkrno, conforme al espfritu del Acuerdo 
de Manila, espera que la controversia entre Malasia 
e Indonesia podrtl resolverse pacffioamente y, de ser 
posible, sobre la base de la propuesta de Filipinas 
de crear una comisibn afroasiática de oonciliacibn, 
pero el Gobierno de Filipinas esth dispuesto 8 apoyar 
cualquier otra propuesta que pueda adoptar el Consejo 
de Seguridad encaminada a la solución pacffloa de 
esta controversia. He aquf, en pocas palabras, la 
posici6n del Gobierno de Filipinas. 

59. Sr. RAJEE (Checoslovaquia) (traducido del in- 
gl6s): Remos estudiado cuidadosamente las declara= 
ciones hechas por los representantes de Malasia, 
Indonesia y Filipinas, asf como otros documentos 
disponibles relativos a la cuesti6n que figura en el 
orden del dfa. Tambi6n hemos escuchado atentamente 
las opiniones expresadas al respecto por algunos 
miembros del Consejo de Seguridad. 

60. En nuestra oplnibn, ~1 problema que se exa!imina 
no es un incidente aislado cuya existenciaes afirmada 
por una parte y negada por la otra. Se trata de un 
conflicto entre las fuerzas de liberacibn nacional en 
Asia y las posiciones de fuerza que el colonialismo 
mantiene todavfa en esas regiones, Tal es el fondo 
del problema que, no importan los esfuerzos que 
puedan hacerse para disimularlo, se desprende de 
un examen cuidadoso o de un debate serio sobre la 
cuestión que actualmente se plantea. 

61. Ha habido una serie de acciones armadas en 
ciertos territorios, en las inmediaciones de las fron- 
teras entre la Reptiblica de Indonesia y la reci6n 
creada Federaci6n de Malasia. Como nos lo ha re- 
cordado el representante de Indonesia, estos inci- 
dentes comenzaron mucho tiempo antes de la creacibn 
de la Federaci6n de Malasia, Se debfan a la resisten- 
cia local contra la Potencia colonial brit&nica y a la 
actitud hostil que desde el primer momento adoptó 
esa Potencia colonial respecto de la revolución en 
Indonesia. En términos generales, han sido un fenb 
meno que acompaíia a la crisis y al quebrantamiento 
de la dominacf6n colonial y que le es inherente. Iie- 
mos presenciado ese fen6meno en distintas regiones 
del Asia sudoriental, lo mismo que en otras partes 
del mundo, 

62. En la actualidad, los distintos distritos forman 
parte de la Federacl%n de Malasia, pero son Bas tropas 
coloniales las que. siguen manteniendo la lucha. Dado 
que ésta se ha intensificado hasta llegar 8 ser lo que 
la propia prensa britknica llama “una pequesa guerra 
encarnizada librada en gran parte por la Gran Bre- 
taña” - como hace unos minutos recordb el repre- 
sentante de Indonesia citando un articulo escrito por 
un miembro del Parlamento britllnico - se han des- 
tacado tropas brithicas y unidades navales de Europa 
para librar esa guerra y tal vez para transformarla 
en una guerra mãs amplia. 

63. Asistimos aquf a otro fenómeno, no nuevoo, sino 
bien conocido de los diferentes 6rganos de las Nacio- 
nes Unidas que se ocupan de situaciones anãlogas: 
una Potencia colonial que se enfrenta con el hundi- 
miento de su imperio, declara la independencia de 
una determinada regibn y le impone obligaciones tales 
como la de perpetuar ciertos privilegios econbmicos 
de los monopolios coloniales, mantener bases mili- 
tares, y una influencia econbmioa y polftioa. La for- 
macibn de un Estado de ese tipo puede, por supuesto, 
contrariar no ~610 a sus vecinos, quienes ‘consideran 
que el mantenimiento de la presencia de la Potencia 
colonial 85 peligroso tanto para ellos mismos como 
para toda la región, sino tambi6n a la población de 
los antiguos territorios coloniales que se han in- 
corporado a esa formaci6n y se encuentran con los 
mismos amos eoon6micos, la misma administraci6n 
colonial, las mismas tropas coloniales y las mismas 
guerras coloniales. .,‘- 

. 
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64, Sabemos que el pueblo del Kalimantan septen- 
trional no acepto la solución de la FedaraciBn Malaya 
y considerb que Bsta respondfa no a los intereses de 
los pueblos cuyos territorios fueron incorporados a 
la FederaciBn, sino a los intereses de Za Potencia 
colonial, de los monopolios extranjeros del esta50. el 

-caucho y otros, cosa que ss ha reconocido en nume- 
rosas declaraciones brielnicas y norteamericanas, y, 

I por ende. esa solucibn es contraria a la libertad y a 
la independencia de los pueblos asiáticos. 

65. Aparentemente la IIucha se extiende a otros te- 
rritorios de Malasia. El movimiento de resistencia 
en el Kalimantan septentrional se ha ganado la sim- 
patfa y el apoyo del puebio de Indonesia. lndonesia 
ha demostrado con su heroica lucha que es adalid de 
la lucha anticolonialista en el Asia sudoriental y en 
rodo el mundo, y se considera ejemplo e inspiracibn 
para !odos aquellos que combaten en otras partes 
contra los vestigios del colonialismo. A mi juicio 
esto es completamente natural. Tambi6n es compren- 
sible que Indonesia d6 apoyo moral a la lucha de 
liberacibn nacional de los pueblos que estttn estre- 
chamente vinculados al pueblo indonesio por la geo- 
graffa, la raza, el idioma y la culturas y que esttln 
incorporados a otra formacibn polftica que, dicho sea 
de paso, nunca ha sido reconocida por Indonesiacomo 
Estado soberario y mBs bien ha sido considerada como 
una manifestaoiãn de neocolonialismo. 

66. A este respecto, permftaseme recordar al Con- 
sejo que es diffcil invocar sin objeciones los resul- 
tados de la investigaci6n efectuada por las Naciones 
Unidas en 1963 para justificar la creación de Malasia, 
pu8sto que, como lo ha seitalado Yepetidas veces 
Indonesia. la propia Malasia. contrariamente 8 la 
reunibn cumbre de Manila, declaró que Malasia serfa 
proclamada cualquiera que fuesen los resultados de 
la investigacibn realizada por las Naciones Unidas. 
Adem&s;, de las tres Potencias que solicitaron la 
investfgacibn, des de ellas, Indonesia y Filipinas, no 
es& de acuerdo con las conclusiones de dichainves- 
tigacibn. 

67. El apoyo moral de Indonesia encuentraexpresibn 
en el n6mero de volnntark3s indonesios que participan 
en la lucha. Pero este hecho no puede servir como 
fundamento Para acusar a Indonesia de agresibn o 
Para culparla Por las dificultades con que pueda tro- 
penu Malasia. dificultades que son resultado de la 
estrecha ascciaciba de Malasia con los intereses y 
posici~s de una Potencia colonial c&ranjhra 8n la 
regih. A jnicio de nuestra delegaciãn. ac8ptar esa 
aCnsaci6n serla contrario a la realidad histórica. al 
sentido eombn y a los objetivos de nuestra Grganiza- 
ción. especialmente tal como se plasman en laDecla- 
racl¡ salse la concesi6n de la indewndencia a los 
l?alk8s ypn8bxos col~8s. 

66. Por sqmesto es deplora& que en esas regiones. 
b mismo que ee otros territorios del Asia sndorien- 
taL7tombrwdelmismopafs.larrdsmarazayla 
-=íaarlidadluch8nuncEconePaoeros.ysufr2ln 
Ymar oombatesqu8aumeneanlatiPant8zy 
aB=azmllapazd8laregibn.sin8mhargo.lares- - . 
~betOdOestoreCaeelIlaspotendascOlO- -- 
-Y-l ciúalisb3s~tratand8mant8nery 
BdrmdrrIvnswxesesyposicionesincitandoalc6 
=sise%i 8 klildmr caltra los asi&icos,asscomoen 
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otras partes hacen que los africanos combatan contra 
10s africanos. 

69. Y aquf llegamos al fondo del problema que se 
nos plantea, No es tarea del Consejo de Seguridad 
examinar los casos e incidentes aislados sin tener 
8n cuenta su contexto histbrico y polftico. De confor- 
midad con la Carta y con la serie de deoisiones y 
resoluciones de sus brganos y especialmente ssgtín 
la Declaracibn sobre la concesibn de la independencia 
8 los pafses y pueblos coloniales, las Naciones Unidas 
reconocen la importancia del proceso revolucionario * 
de descolonizacibn no sblo como un poderoso fenb- 
meno histórico, como un factor que caracteriza al 
mundo contemporllneo, sino tambi6n como una tarea 
de la humanidad de nuestra época cuya realizacibn 
es condicibn previa para crear un mundo de pae, 
libertad y justicia, que es la finalidad de las Naciones 
Unidas. De conformidad con ese reconocimiento ha- 
bremos de examinar tambi6n el actual problema y 
buscar su solucibn. Esa solucibn consiste en asegurar 
la desaparicibn completa del colonirlismo, de su 
poderlo econbmico y polftico, de sus ;ropas y bases 
militares, y en crear condiciones para que los pueblos r 
de las regiones interesadas resuelvan sus problemas 
en forma que corresponda a sus intereses y a sus 
deseos. Estamos convencidos de que esos pueblos 
tienen la suficiente madurez y experiencia para re- 
solver sus problemas por sf solos. Corresponde a 
las Naciones Unidas ayudarles impidiendo todas las 
intervenciones y presiones extranjeras y alentando a 
las partes interesadas a que busquen un.arregloposb 
tivo con un bnimo de comprensibn,~mediante negocia- 
ciones y acuerdos. 

70. Ademas, nuestra delsgacibn observa complacida 
que en la cuesti6n que se examina hay elementos 
positivos que permiten concebir alguna esperanza. 
Los pueblos interesados son afines en muchos as- 
pectos de su vida, Esto lo han subrayado muchos 
oradores en el actual debate. Esos pueblos han sido 
divididos, como se ha sefialado acertadamente en el 
Curso del debate, por la intervenci6n del colonialismo 
extranjero que trazó fronteras sin tener en cuenta 
los deseos y necesidades de los pueblos. Acabar con 
esas influencias extranjeras es la tarea principal, 8 
la que deben acompañar inmediatamente esfuerzos 
tendientes a entablar conversaciones y negociaciones, 
y a buscar una base comtín de entendimiento y coope- 
raci6n. 

71. El representante de fddonesia indicó la buena --- 
voluntad p el deseo de su Gobierno de proceder en 
ese sentido, lo que es alentador. Como subrayb, esa 
solucifin esttl implícita en el Acuerdo de Manila de 
1963, asf como las conversaciones que ulteriormente 
se celebraron, Tambi6n nos recordb los principios 
proclamados por su pafs junto con Filipinas, es decir, 
las consultas mutuas y la consecucibn de un acuerdo 
mediante consenso. Estos principios han sido reite- 
rados por muchos oradores, as2 como por el repre- 
sentante de Filipinas. 

72. Permftaseme decir que ciertas palabras del re- 
presentante de Malasia. nos permiten esperar que 
quiz8 Malasia no cierra Xa puerta a ese procedimiento 
y a esa solucibn. A nuestro juicio, las deliberaciones 
del Consejo de Seguridad deben tener por objeto 
alentar y facilitar esa solución del problema. 
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73. Sr. USBER (Costa de Marfil) (traducido delfran- 
cés): Examinamos un incidente que ciertamente es 
de alcance limitado, pero no por eso menos grave 
porque forma parte de una serie de acontecimientos 
cuyas rafces son muy profundas y cuyo escenario se 
sit6a en una regibn en ebullicibn que puede contribuir 
8 que el menor acontecimiento sea explosivo. 

74. En efecto, el hecho de dejar caer en-paracafdas 
a unas treinta personas armadas quizb no sea una 
catlstrofe, pero entre tantos malentendidos y suspica- 
cias y despues de las justificaciones que se nos han 
dado, tenemos justa razbn en preocuparnos por esa 
operaciãn, pues se interpreta como punto de partida 
para extendeF un lamentable conflicto sangriento y 
fratricida que hasta ahora ha sido de carácter limitado. 

‘75. Cabe lamentar que esa regiõn pacffica, que puede 
vanagloriarse de fil6sofos tan eminentes como Buddha. 
Confucio y Gandhi, todos los cuales predicaFon contra 
la violencia y en favor de la tolerancia, haya llegado 
hasta’ el punto de utilizar el más leve conflicto ideo- 
16gico para blandir armas de guerra y de destrucción 
en masa. 
76. La historia de la lucha anticolonialista, segtin 
los hombres, los pafses y las épocas, reviste formas 
diferentes, todas ellas igualmente nacionalistas, igual- 
mente justas e igualmente eficaces. El Gobierno de la 
Costa de Marfil no puede dejar de reconocer los 
mismos derechos, los mismos privilegios y los mis- 
mos m6ritos a todos los pafses asiáticos, latinoame- 
ricanos, africanos y europeos que por uno u otro 
medio han liberado a sus pueblos del yugo del colc- 
nialismo. 
77. Asimismo, en virtud del principio sagrado de 
la ‘tolerancia, tambi6n es diffcil para mi Gobierno 
admitir que se califique a un Estado Miembro de las 
Naciones Unidas de %eccolonizadon. Ese calificativo 
es tan subjetivo que puede contener un porcentaje 
muy alto de errores perjudiciales para las buenas 
relaciones y la coexistencia pacffica de los pueblos 
y de los Estados que son esenciales para mantener la 
paz. 

78. Afortunadamente, tenemos la Carta que nos dicta 
doctrinas y normas jurfdicas, que nos impone ciertas 
obligaciones sin las cuues pronto retrocederfamos 
a la ley de la selva: WlQue el más .fuerte triunfe! “, 
ley quizá justificada en el estadio olímpico de Tokio, 
pero que :sn las relaciones entre Estados debiera 
relegarse para siempre a la fauna que pulula en los 
pantanos de la jungla. 

79. La soberanfa y la integridad territorial no sólo 
son un privilegio sino también un derecho que a todos 
se reconoce, y mi Gobierno lamenta profundamente 
la extensión del conflicto a la parte no disputada de 
un territorio *de. un Estado soberano Miembro de 
las Naciones Unidas. 

80. La ‘Costa de Maxfil se considera amiga de Indo- 
nesia y de Malasia. LAcaso no vincula a estos tres 
paises la soiidaridad afroasiática indivisible? Sin 
embargc, la Costa de Marfil cree que debe humilde- 
mente asumir la parte de respcnsabilidad que le 
corresponde en el mantenimiento de la paz. 

81. Asf como en un pasado reciente ml pafs, con 
otros miembros del Consejo, fu,stigÓ los tiroteos en 
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Panamá y los bombardeos en Yemen, asf como ante- 
ayer deploró los acontecimientos ocurridos en la 
penfnsula de Indochina, y como ayer, con los demás 
miembros del Consejo, exigió un alto el fuego en el 
Mediterráneo y ordenó la suspenalón de los bombar- 
deos y vuelos sobre un Estado soberano, hoy una 
vez más mi pafs cree sinceramente y con toda ob- 
jetividad que el descenso de paracaidistas militares 
extranjeros en territorio de un Estado soberano es 
ilegal y contrario a los principios y al espfritu de 
la Carta. 
82. Por lo tanto, estimamos que el Consejo de Segu- 
ridad, empleando el lenguaje acostumbradoy cuidando 
evitar la exacerbación de las pasiones, debiera la- 
mentar y deplorar les incidentes del 2 de septiembre 
de 1964, causa de la denuncia del 3 de septiembre de 
1964 [S/5930]6/. 
83. Asf, el Consejo evitarla pronunciar una conde- 
nación que, en las circunstancias actuales, no harla 
sino agravar las dificultades, en tanto que en las 
declaraciones que hemos ofdo existe un sincero deseo 
de las partes de buscar mediante negociaciones el 
arreglo de sus controversias. 

84. Sin embargo, convendrfa que el Consejo se cer- 
ciore de que esos incidentes lamentables no se repe- 
tirán más, y que haga un llamamiento a las partes 
para que tomen disposiciones con ese fin. 

85. Pero, si el principio que acabo de enunciar, que 
emana de la soberanfa, es un elemento fundamental 
de la polftica exterior de ml Gobierno, hay otro no 
menos importante para mi Gobierno, que es el de- 
recho del vecino a la vida y, por consiguiente, la 
práctica de una pclftica de buena vecindad. 

86. En efecto, en el curso del presente debate, Indo- 
nesia ha declarado que no se oponía a priori a la 
idea de la Gran Malasia, pero que preferfa una Mala- 
sia asiática a la concebida por los británicos, y que 
temfa que esa combinación se utilizase contra su 
independencia, conquistada con tantos sacrificios y 
contra su-revolución. 

87. No somos insensibles a esos argumentos, perc 
tenemos la certidumbre de que los métodosutilizados 
para evitar esas posibilidades tendrían por resultado 
inducir a Malasia a contraer o a reafirmar alianzas 
dudosas pero necesarias para su supervivencia. 

88. Si la teoría de’%urar un mal con ctrcv a veces 
es aceptada en medicina, aunque a primera vista 
parece tener un sabor a charlatanismo, en diploma- 
cia, por otra parte, este punto de vista ha conducido 
al mundo lenta perc inevitablemente a la guerra. 
Ante este espectrc amenazante, las partes canvendrán 
con nosotros en que lo mejor es volver a la Carta 
que a todos nos impone la obligación de resolver 
nuestras controversias por medios pacificos. 

89. Por lo tanto, el Consejo debiera exhortar a las 
partes a que se abstengan de toda medida o acto de 
hostilidad, y a que reanuden sus conversaciones re- 
curriendo, en caso necesario, a los buenos oficios de 
paises amigos. En vista de la explosiva situación en 
la región, el Consejo debiera estar en aptitud de - . . 

$p v&ae Actaa Oflckdea del Consejo de Segurkbd. Decimonoveno 
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seguir el curso de los acontecimientò%, en virtud 
dei Artfculo 54 de la Carta. 

90. Apoyamos firmemente los deseos expresados por 
las dos partes de que este problema asi&ico se re- 
suelva en el seno de la familia asiática. Al recomen- 
dar que, en caso necesario, las partes interesadas 
recurran a los buenos oficias de pafses amigos, 
tenemos presente el espfritu que anima al comunicado 
conjunto publicado por los Jefes de Estado de Indo- 
nesia, Ivlalasia y Filipinas a rafz de la reunión cele- 
brada en Tokio el 20 de junio de 1964. . 

91. En conclusión, el Gobierno de la República de la 
Costa de Marfil, fiel al espfritu de solidaridad aíro- 
asiãtica y consciente de sus responsabilidades inter- 
nacionales estg dispuesto a apoyar una resolución 
que, redactada en términos moderados y exenta de 
toda condenación prematura, recuerde no obstante 
en lfneas generales la recomendación que hemos 
formulado ante el Consejo. 

92. Sr. SIDI BABA (Marruecos) (traducido del fran- 
césh La denuncia de Malasia, objeto del presente 
debate, coloca al Consejo de Seguridad ante una sìtua- 
&n muy difícil. En efecto, aunque huelga decir que 
incumbe a este órgano mantener la paz internacional 
y cumplir su misión en el caso concreto que se ex- 
pone en el documento presentado al Consejo, no es 
menos cierto que desde un punto de vista más general 
la controversia que existe desde hace ya algún tiempo 
entre los dirigentes de Malasia y de Indonesia, por 
su complejidad misma, plantea a numerosos pafses 
- inclusive al mio - un verdadero caso de con- 
ciencia. 

99. Las declaraciones que han formulado aquf ante el 
Consejo el Ministro del Interior de Malasia y el 
Ministro adjunto de Relaciones Exteriores de Indo- 
nesia, ast como las del Embajador de Filipinas, 
prueban sìn lugar a dudas que en el seno de esa gran 
familia de Asia existe un eentimiento de inquietud 
que incluso a veces adquiere en ciertos aspectos el 
cariz de una verdadera tensión. Pero el hecho m?ts 
lamentable se produce cuando esa tensión se trans- 
forma súbitamente en un conflicto sangriento en 
ciertos lugares del territorio de Malasia. Esta es 
una situación que mi delegación no puede menos que 
lamentar profundsmente. 

94. Si como consecuencia de este trágico aconteci- 
miento mi delegación se siente profundamente preo- 
cuPada e inquieta, ello obedece a que mi país, parte 
integrante del mundo afroasiático, que mantiene cor- 
diales relaciones con ambos pafses, considera que 
nn conflicto de tanta gravedad corre el riesgo de 
arrastrar al caos a esta parte del mundo, lo que a su 
vez Podría tener repercusiones sumamente infortu- 
nadas sobre el desarrollo armonioso de toda una 
cornun.i&ad de naciones. Por esa razón, atribuimos la 
más grande importancia al mantenimiento de la paz 
y la seguridad &ternacionales en esa región del Asia 
osoriental, y nuestro más ardiente deseo es ver 
que esos dos palses hermanos y vecinos, Malasia 
e Indonesia, lleguen’ en definitiva a ‘un acuerdo sin- 
cero que Por lo menos ponga a sus pueblos al abrigo 
de. convulsiones tan ruinosas como inútiles que com- 
prome&r&m gravemente el esfuerzo hacia el pro- 
gaesoYza emancipación, cuya búsqueda es tan nece- 
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saria en esa parte del mundo en el plano económico, 
social y polftico. 

95. A falta de una polftica de entendimiento y coope- 
ración cuya importancia para los dos pueblos es sin 
duda considerable, los dos países, por grave que sea 
su controversia, deben por lo menos resolverse a 
fundar sus actos respectivos en el principio del res- 
peto mutuo y de la coexistencia pacffica, y Optar 
por las negociaciones, la mediación y el arbitraje 
como medio de solución, Sólo por esa vfa podrán 
superar las dificultades actuales y lograr finalmente 
su independencia y soberanfa en las regiones donde 
se estima necesario. 
96. En esta etapa crftica por la que atraviesan sus 
relaciones, esperamos que no se pasen por alto las 
normas del derecho internacional enunciadas en las 
disposiciones pertinentes de la Carta que rigen las 
relaciones entre Estados. De ello depende, como 
todos sabemos, la paz y la estabilidad en esa parte 
del mundo. Aunque Malasia independiente al parecer 
debe todavfa efectuar algunas mejoras en sus estruc- 
turas económicas y. militares - y casi todos 100s 
pequefios Estados en la primera etapa de su inde- 
pendencia nacional se encuentran en la misma sitUa- 

ción - mi delegación considera con toda objetividad 
que cabe reconocer a ese pafs, que apesardetodo 
tiene un sistema político de su elección, su derecho 
de Estado soberano y mantener hacia él una actitud 
pacifica e incluso, dirfa yo, fraternal. Esto puede 
hacerse perfectamente sin perjuicio de que los pue- 
blos y los Estados independientes de esta reglón 
conjuguen sus esfuerzos para eliminar todas las 
formas de dominación y explotación colonialistas. En 
otras palabras, conviene que las relaciones entre los 
dos Estados se funden en principios permanentes de 
justicia, solidaridad y buena vecindad. En este orden 
de ideas, es interesante observar quela antigua Fede- 
ración de Malasia tuvo la sagacidad y la prudencia 
de mantenerse alejada de alianzas militares que la 
rodean al norte y al este y que la solicitan - e incluso 
diría yo que la codician - y ello a causa de la im- 
portancia de su posición geográfica y de sus recursos 
potenciales. Que mi d.elegación sepa, esta actitud de 
prudencia, adoptada desde el principio por Kuala 
Lumpur, no parece haber sufrido ningiíncambio desde 
la época en que la Federación asumió su presente 
forma, es decir después de las conclusiones del Secre- 
tario General de las Naciones Unidas sobre la apli- 
caci& del principio de la libre determinación yfinal- 
mente después de la creación de Malasia, 

97. Por lo tanto, si mi delegación ha comprendido 
bien la situación, parece que la controversia actual 
no emana de una reivindicación territorial presentada 
en buena y debida forma por Indonesia, sino más bien 
de una opinión según la cual la idea inicial que pre- 
valecfa desde la creación de Malasia, incorporando 
a ésta las antiguas colonias británicas de Singapur, 
Sarawak y Borneo Septentrional, procedfa de una 
concepción neocolonialista y por consiguiente desti- 
nada a responder a los intereses estratégicos y eco- 
nómicos de la antigua Potencia colonial, y sobre todo 
incompatible con la voluntad de los pueblos intere- 
sados. 
96. No deseo extenderme sobre la validez de este 
principio ni sobre su aplicación a Malasia, pero cabe 
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tener presente que el proceso de descolonización ha 
ofrecido y ciertamente seguirá ofreciendo en el por- 
venir una serie de ejemplos que indican cómo 100s 
&lculos de una Potencia colonial quedan desbaratados 
radicalmente muy a menudo por el ritmo*dinámico, 
imprevisto y sumamente rápido de ese fenómeno de 
iiberación que experimentan hoy los pueblos coloni- 
zados de Africa y Asia. Gracias a esteextraordinario 
impulso de la emancipación - conviene decirlo - 
muchos pueblos han tomado plena conciencia de su 
derecho soberano a unirse y a liberarse y se han 
modificado así completamente algunas de las situa- 
ciones en beneficio de los pueblos anteriormente 
colonizados. 

disfrutar y que al mismo tiempo invite a las partes 
en el litigio a entablar negociaciones conforme a la 
tradición de sus pueblos, a fin de que prevalezca 
finalmente una solución pacffica y no una solución 
violenta. 
102. Mi país siempre ha alentado un espíritu de fra- 
ternidad, amistad y admiración hacia Indonesia, y 
ciertamente sigue alentando todavía ese mismo espí- 
ritu. Por lo tanto, satisface a mi delegación declarar 
que para la gran familia afroasiática que viola luz en 
1955 en la célebre ciudad de Bandung, ese país es y 
sigue siendo el centro del pensamiento revolucionario 
y anticolonialista de los pueblos colonizados. 

99. Nada indica que en & porvenir cercano la si- 
tuación no será asi en el caso de Malasia y que el 
movimiento anticolonialista no permitirá a este país 
hermano librarse a su vez de los últimos vestigios 
de la sujecibn econbmica y militar de su8 antiguos 
colonizadores. Pero no podemos dejar pasar desa- 
percibido el hecho de que esta perspectiva, incluso 
si justifica nuestras esperanzas para el porvenir de 
Malasia, no basta para dlsipar la inquietud que causa 
a nuestros hermanos y amigos indonesios la presen- 
cia, la proximidad inmediata de su país, de una base 

. estratégica tan importante y formidable como la de 
Singapur. Esa pistola apunbada al corazón de ese 
gran pab progresista y anticolonialista de Asia no 
despertará por cierto un sentimiento de seguridad 
en esa región. Con Adén, eseotro eslabón en la cadena 
de bases estratégicas y operacionales que circunda 
al mundo afroasigtko, Singapur perpetóa la presen- 
cia de una fuerza imperialista con todas BUS tradi- 
ciones y costumbres, y destinada por lo .tanto a com- 
batir las aspiraciones de los pueblos. 
100. A la luz de las observaciones que acabo de 
formular, mi delegación se permite esperar que 
Malasia, al evaluar la situación en esa parte del 
mundo - y sobre todo en tiempos normales - tendrá 
en cuenta las aprensiones de su gran vecino y adop- 
tará respecto a esa base extranjera una política 
racional, conforme a su vocación de pafs no alineado 
y pacifico. 
191. Una vez expuestos esos elementos de juicio, me 
permito abordar ahora la denuncia presentada por 
Malasia. Ante todo, mi delegación espera sincera- 
mente que malasios e indonesios dejen de matarse 
en la jungla de Malasia. Tenemoa algunas razones 
para creer que en las actuales circunstancias las 
actividades de los guerrilleros, induso en vasta es- 
cala, no resolverán los problemas pendientes. Por el 
contrario, no harán sino crear otro problema, el de 
una amenaza a la paz internacional. En estas condi- 
ciones, las partes responsables de este estado de 
cosas erearfan serios riesgos de confrontación mili- 
tar, cuya magnitud es difícil prever. Y esto a su vez 
no harfa por lo visto sino alejar afin más la posibi- 

109. Como gran Potencia afroasiática qne ha desem- 
peñado un papel excepcionalmente importante en la 
IUcha por la libertad y la justicia, Indonesia - y mi 
delegación está convencido de ello - se percata per- 
fectamente de sus responsabilidades internacionales 
en lo que ataiie a la paz, y está dispuesta de todos 
modos a cumplir de buena fe las obligaciones con- 
trafdas en virtud de la Carta de las Naciones Unidas. 

104. Mi delegación está convencida también de que 
ese pafs podrá salir de esa infortunada crisis, con- 
servando intacto su gran prestigio en el mundo y 
mis especialmente entre los gequeflos paises de 
Asia y Africa. 
105. Sr. NIELSEN (Noruega) (traducido del inglés): 
El Consejo se ocupa de la denuncia del Gobierno de 
Malasia contra el Gobierno de Indonesia por el des- 
censo de un grupo de paracaidistas armados ‘en la 
región meridional de Malasia el 2 de septiembre de 
1964. La delegación noruega ha escuchado atentamente 
las declaraciones de los representantes de ambos 
países. 
106. En su declaración, el representante de Malasia 
ha dado detalles sobre el descenso de los paracai- 
distas efectuado el 2 de septiembre cerca de la ciudad 
de Labis, .a unas 100 millas al norte de Singapur. El 
representante de Indonesia no ha negado los cargos- 
formulados por Malasia. Por lo tanto, el Consejo no 
parece esta vez encontrarse frente a un caso en el 
que los hechos pertinentes son objeto de seria dispu- 
ta. Se trata de un caso en que un Estado Miembro 
lanza una intervención militar contra el territorio 
de otro Estado Miembro y por consiguiente de un 
caso de suma gravedad. 

, lldad de una solución negociada de la controversia 
entre los áos pafses. Ante esta lamentable perspec- 
tiva, mi delegación se ve en el deber de dirigir un 
humilde llamamiento a los repres lantes de Malasia 
y de Indonesia aqui presentes, para que cooperen con 
el Consejo de Seguridad a fin de encontrarlos medios 
más apropiados para concertar un acuerdo que ofrezca 
a Malasia las garantías para su seguridad que como 
Estado independiente y soberano tiene derecho a 

107. Mi Gobierno deplora y lamenta profundamente 
estos actos, que son peligrosos e irresponsables. 
108. El representante de Indonesia ha expuesto la 
opinión de su Gobierno sobre una serie de cuestiones 
fundamentales, y ha afirmado que la actual situación 
es una consecuencia lógica de aquéllas. Esta posición 
de. Indonesia ha dado al incidente presentado al Con- 
sejo una connotación aún más grave, ya que el uso 
de medios militares contra Malasia representa una 
politica declarada de Indonesia. 
109. Además, el Consejo ha escuchado una exposición 
de las prolongadas negociaciones que’han venido rea- 
lizando Malasia, Indonesia y Filipinas con el propÓ- 
sito de resolver sus discrepancias, En la 1145a. 
sesión del- Consejo, el representante de Filipinas se 
refirió a las iniciativas adoptadas por su Gobierno 
para lograr una solución. Por su parte? la delegación 
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de Noruega desea declarar que respeta los 66fU6rZOS 
realizados por Filipinas y abriga la esperanza de que 
conduzcan a un procedimiento aceptable para todas 
las partes. Sin embargo, comprendemos y respetamos 
el punto de vista del Gobielno de Malasia que estima 
que no le es posible entablar una nueva serie de 
negociaciones mientras esté sometida a presión 

. militar. 

110. En principio, la delegacibn de Noruega estima 
que podrfa lograrse una solución pacífica cuando se 
trata de problemas de esta naturaleza, que se refieren 
8 relaciones de vecindad. Esta consideración se aplica 
sobre todo a paises vecinos que compartenlos mismos 
antecedentes étnicos y culturales. Estando tan pr+ 
ximos, indudablemente reconocerán el simple prin- 
cipio segtn 61 cual no es prerrogativa de un vecino 
escoger a los amigos del otro y tomar decisiones en 
su nombre. Por otra parte, cada uno evidentemente 
está obligado a velar por que su conducta o la de sus 
amigos no perturbe la tranquilidad del vecino. 

111. Las disposiciones pertinentes de la Carta de 
las’ Naciones Unidas establecen, sin reservas ni 
limitaciones, que todos los Miembros arreglarán sus 
controversias ‘internacionales por medios pacfficos 
y se abstendrán de recurzlr a la amenaza o al uso 
de la fuerza contra la integridad territorial o la 
independencia polftica de otros Estados. Por lo tanto, 
el Consejo debe esforzarse por prestar asistencia 
a las partes sobre esta base y la debida atención a 
las disposiciones más concretas de la Carta, enca- 
minadas a ayudar a los Estados Miembros a lograr 
el arreglo pacífico’ de sus controversias. Con este 
fin, el Consejo podrfa hacer un llamamiento para 
que cesen los ataques armados Q las infiltraciones 
de toda naturaleza contra Malasia. 

112. En las regiones donde impera la tirantez, es 
necesario restablecer en general un estado de paz 
antes de tratar de lograr una solución duradera. Las 
partes han declarado reiteradamente que desean un 
arreglo por medios pacíficos y han lamentado que 
se hayan interrumpido las negociaciones que se habfan 
entablado. Serfa de conformidad con el espfritu y los 
propósitos de la Carta do las Naciones Unidas, y en 
particular con su ArtkJLo 33, que el Consejo de 
Seguridad formulara un llamamiento a las partes 
para que hicieran nuevos esfuerzos tendientes a un 
arreglo negociado de sus divergencias, tan pronto 
como ae hubiera restablecido una situación de paz. 

113. A este respecto, el Consejo podrfa tener en 
cuenta la propuesta concreta-de mediación por ter- 
ceros formuIada por el Presidente de Filipinas. No 
hay duda de que las’ Naciones Unidas se’esforzarán 
por acoger favorablemente toda solicitudde asistencia 
que las partes pudieran convenir en formular a las 
Naciones Unidas con ese propósito. 

114. Si usted me lo permite. señor Presidente, y 
conforme a la reserva habitual, estoy dispuesto a 
renunciar 8 la interpretación consecutiva. 

115. El PRESIDENTE (traducido de la versión fran- 
cesa del texto ruso): Doy las gracias al representante 
de Noruega por su propuesta, Como no se ha formu- 
la& ninguna objeción, no se, hará la interpretación 
consecutiva al francés. 
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115. Concedo la palabra al representante de hlalasia. 
117. Dato’ ISMAIL (Malasia) (traducido del inglés): 
Sefior Presidente, agradezco a usted y a los miembros 
del Consejo su atención de permitirme nuevamente 
hacer uso de la palabra. 

118. Una vez más el Consejo ha tenido que escuchar 
los mismos y trillados argumentos que el repreaen- 
tante de Indonesia repite hasta la saciedad. Esta 
tarde, incluso el Secretario General de las Naciones 
Unidas no ha escapado a su censura, nodirectamente, 
desde luego, pero se le ha hecho aparecer o bien 
como tftere de los imperialistas o como vfctima de 
la duplicidad de éstos. El representante de inàoaesia 
debiera decir realmente lo que piensa y no lanzar 
velados denuestos para oscurecer el simple hecho 
de que su Gobierno no ha cumplido el compromiso 
solemne que contrajo de aceptar la formación de 
Malasia, a condición de que el Secretario General 
confirmara que contaba con el apoyo de la población 
de los territorios y de que a su juicio - y repito, a 
su juicio - se pudiera garantizar la total aplicación 
del principio de libre determinación según exige el 
principio IX del anexo a la resolución 1514 (XV) de 
la Asamblea General. 

119. LES menester que repita al representante de 
Indonesia cuál fue la conclusión del Secretario Gene- 
ral? Pues bien, es esta: “desde ambos puntonde vista 
no existe la menor duda de que una mayorfa apre- 
ciable de los pueblos de estos territorios desea in- 
corporarse. a la Federación de Malasia”. ¿Debc re- 
cordarle, una vez más, asimismo al representante 
de Indonesia que su Gobierno se comprometió solem- 
nemente a aceptar el juicio del Secretario General? 
120. Me disculpo por toda esta repetición, pues ya 
he respondido a todas y cada una de las acusaciones 
formuladas aquf y no quisiera retener más tiempo la 
atención del Consejo sobre este asunto. He dado 
estas respuestas no sólo porque se relacionan directa- 
mente con el cargo concreto de agresión que hemos 
formulado contra Indonesia y del cual se ocupa el 
Consejo, no sólo para poner las cosas en su lugar, 
sino también para demostrar una ves más que Mala- 
sia se esfuerza por comprender las dificultades de 
Indonesia, que busca la paz, los medios de obtener 
la paz y los medios de resolver sus controversias 
mediante negociaciones pacíficas. A decir verdad, 
hemos asistido a reuniones en Bangkok y en Tokio 8 
fin de buscar una soluci6n pacffica, aunque una de 
las partes ha tenido la impertinencia de decirnos que 
no somos completamente libres. 

121. He escuchado con la mayor atención al repre- 
sentante de Indonesia, pero no puedo descubrir en 
sus observaciones ningún punto susceptible de nego- 
ciaciones. La semana paaada olmos al representante 
de Indonesia jactarse de la agresión de supafs contra 
Malasia. Esta tarde hemos oldo una variante de la 
actitud arrogante y neoimperialista de Indonesia, 
cuando expuso la condición para el retiro de sus 
tropas en relación con las conclusiones de la pro- 
puesta comisión de conciliación, lo cual es un insulto 
no sólo a la soberanfa de Malasia sino también a los 
miembros de la comisión. 

122. El representante de Indonesia’debe saber indu- 
dablemente que la soberanfa y la integridad territorial 
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de Malasia no pueden ser objeto de negociaciones. 
~1 pueblo de Malasia ha decidido por supropia y libre 
voluntad unirse para formar una nación independiente 
y soberana. Esta libertad es irreversible y no es 
negiociable. iQue nadie dude de que preciamos la 
libertad más que la vida misma! 

123. Cierto es que buscamos 105 medios de lograr 
la paz, pero que nadie dude de que todo ataque contra 
nuestra libertad, toda agresión contra nuestro sttelo 
recibirá la respuesta que merece y que los agresores 
pagarán fntegramente el precio de sus tentativas 
temeraria5 e irresponsables. 

124. Me reservo el derecho a formular una respuesta 
más completa, en caso necesario, después de estudiar 
más a fondo la declaración del representante de 
Indonesia. 
125. El PRESIDENTE (traducido de la versión fran- 
cesa del texto ruso): Concedo la palabra al represen- 
tante de Indonesia. 
126. Sr. SUDJARtVO (Indonesia) (traduoidodel inglés): 
Creo qu9 la declaración que acaba de formular el 
representante de Malasia no contiene nada que no 
haya yo refutado ya en mis declaraciones anteriores. 
He explicado clara y explicitamente nuestra posición 
respecto a la evaluación realizada por el grupo de 
las Naciones Unidas en Sabah y Sarawak. Si 91 repre- 
sentante de Malasia hubiese escuchado atentamente 
mis palabras no habrfa afirmado que mi Gobierno 
no respeta al Secretario General. En efecto, después 
de explicar los hechos relativos a la determinación 
de los deseos del pueblo de Sabah y Sarawak, dije 
que era absurdo que Malasia, que no se considera 
obligada a acatar los resultados de la evaluación de 
las Naciones Unidas, insista en que Filipinas e Indo- 
nesia deben aceptar las conclusiones de la misma 
evaluación. 

127. Me reservo asimismo el derecho a hacer uso 
de la palabra en una etapa más avanzada del debate 
para refutar más compietamente las acusaciones for- 
muladas contra mi Gobierno. 

128. El PRESIDENTE (traducido de la versión fran- 
ceas del texto ruso): No tengo ningún otro orador 
inscrito para esta sesión. Debo informar a los miem- 
bros del Consejo que en las consultas celebradas 
,durante la sesión no fue posible llegar a un acuerdo 
en cuanto a la fecha de nuestra próxima reunión. El 
Presidente habla propuesto primero convocar al 
Consejo despubs de consultar a sus miembros. En 
ese momento, no habla ninglín orador inscrito para 
mailana. Mientras se discutfa esta propuesta del Pre- 
sidente, que fue formulada por el hecho de que se 
celebraban consultas cuyo resultado podfa ser la 
presentación de proyectos de resolución al Consejo, 
se presentó una propuesta de transacción que tenclSa 
a reunir al Consejo el miércoles por la maflana y 
que tenfa aamismo en cuenta el hechodeque no había 
ningún orador inscrito en ese momento. Sin embargo, 
esta segunda propuesta que satiefacfa a algunas dele- 
gaciones participantes en las negociaciones menoio- 
nadas no pudo ser adoptada. El representante del 
Reino Unido declare entonces que deseaba hacer uso 
de la palabra maflana por la maiiana; luego puntualizó 
que le era indiferente hablar en la mailana o en la 
tarde, pero que debfa ser el dfa de mafiana. 

129. Por lo tanto, se ofrecen dos posibilidades al 
Consejo: o bien reunirse el miércoles como convi- 
nieron a raíz de las conversaciones divexsas dele- 
gaciones, de lo cual depende la presentación o la no 
presentación de ciertos proyectos de resolución y, 
por consiguiente, rogar al representante del Reino 
Unido que no insista en la convocación del Consejo 
para oir su tinica declaración - y ello pese al vivo 
interés con el que todos esperamos, estoy seguro de 
ello, su próxima declaración -. El Consejo tomarfa 
asf la decisión que parecfa aún posible hace apenas 
unos instantes. 0 bien, si el Consejo no acepta esta 
solución y si el representante del Reino Unido, de 
quien depende esta decisión, insiste en que el Consejo 
se reúna mañana por la tarde para ofr su declaración, 
proceder como propone el representante del Reino 
Unido. 

130. El Presidente está a disposición de los miem- 
bros del Consejo y deja la cuestión a su decisión. 

131. A fin de no pralongar nuestra sesión, renuncio 
a la interpretación consecutiva en los dos idiomas 
si no hay objeciones por parte de los miembros del 
Consejo. 

132. Sir Patrick DEAN (Reino Unido) (traducido del 
inglés]: Huelga decir que mi delegación está a la 
disposición de los miembros del Consejo. Como el 
Tresidente acaba de seflalar muy correctamente, 
tengo una declaración que quisiera vivamente formu- 
lar mafiana ante el Consejo. En lo que a mí se re- 
fiere, estaré dispuesto a hacer uso de la palabra por 
la mañana o por la tarde. Naturalmente es posible 
que otros oradores - miembros del Consejo o invi- 
tados - deseen hacer uso de la palabra el dfa de 
mafiana. 

133. Á juicio de mi delegación es conveniente que 
el Consejo celebrebpor lo meno5 una sesión mañana 
para tratar de ver si se puede terminar el examen 
de esta cuestión lo antes posible. Por otra parte, no 
concibo que pueda haber ventaja en un corto intervalo 
-antes de que nos reunamos maiiana. 

134. Por lo tanto, si mis colega5 asienten a ello y 
si 105 miembros del Consejo están dispuesto5 a ha- 
cerlo, propongo que nos reunamos mailana por la 
tarde; podrfa formular mi declaración en esa sesión 
y otros oradores podrfan hacer uso de la palabra si 
lo desean. 

135. El PRESIDENTE (traducido de la versión fran- 
cesa del texto ruso): Hablando con mi carácter de 
representante de la UNION DE REPUBLICAS SOCIA- 
LISTAS SOVIETICAS y no como Presidente del Con- 
sejo, debo decir que pese al interés con que espero 
la próxima declaración del representante del Reino 
Unido sobre esta cuestión, estoy dispuesto a esperar 
hasta el miércoles por la mafiana. Temo mucho en 
efecto que sólo 59 convoque al Consejo parasoír una 
sola declaración. 

136. Hablando de nuevo con mi carácter de PRESI- 
DENTE, quisiera ofr la opinión de los miembros del 
Consejo para que podamos resolver esta cuestión. 
¿Hay algdn-miembro que desee apoyar al represen- 
tante del Reino Unido 0 hay algiin miembro del Con- 
sejo dispuesto a apoyar al, representante de la Uniíbn 
Soviética? 
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137. Sr. NIELSEN (Noruega) (traducido del inglés): 
Señor Presidente, puesto que usted invita a los miem- 
bros del Consejo a expresar su opinión, deseo decla- 
rar que en lo que concierne a la delegación noruega, 
tenemos también en cuentr. el hecho de que el miér- 
coles por la tarde el Consejo deberá examinar otro 
tema complicado e importantísimo del orden del día. 
A nuestro juicio, en caso de ser política y material- 
mente posible, sería conveniente terminar ei examen 
del presente tema antes de abordur la cuestión de 
Chipre. 
138. Pnr lo tanto, vistas estas consideraciones, sin 
pronunciarme a favor del representante del Reino 
Unido ni en contra del representante de la Unión 
Soviética, me parece *ql:e sería oportuno celebrar 
una sesión mañana por la tarde: si procedemos así, 
es posible que entre tanto las consultas hayan avan- 
zado tanto que permitar, elaborar un proyecto de 
resolución. 

139. Sr. YOST (Estados Unidos de América) (tradu- 
cido del inglés): Comparto el criterio que el repre- 
sentante de Noruega acaba de expresar. Hace algunos 
dfas que venimos examinando la grave denuncia 
formulada por Malasia; en efecto, hará una semana 
completa el miércoles próximo. El miércoles tam- 
bién debemos abordar el examen de una cuestión 
sumamente compleja y diffcil. A mi juicio, sería 
ventajoso que nos esforzásemos por terminar el 
examen de la cuestión que nos ocupa en este mo- 
mento y tomar las medidas necesarias antes de abor- 
dar la cuestión de Chipre. 

140. Por lo tanto, me parece útil que mañana cele- 
bremos por lo menos una sesión. 

141. Sr. HAJEK (Checoslovaquia) (traducido del 
frances): Dado que el examen del tema de que nos 
ocupamos en este momento parece haberse agotado 
y que nos acercamos a una conclusión y a ciertas 
decisiones que exigen consulta con las capitales de 
nuestros países, creo que se necesitará2 más de 
24 horas para hacer estas consultas sobre todo en 
vista de las distancias de que se trata. Por lo tanto, 
con todo el respeto que me merece el representante 
del Reino Unido, mi delegación preferiría que el 
Consejo no se reúna mañana y esté disput3to a cele- 
brar una sesión el mi&coles por la mañana; a mi 
juicio, si mañana se celebra una sesión ello sólo 
prolongará la discusión sin acercarnos a la conclu- 
sión y a las decisiones necesarias. Por otra parte, 
las declaraciones que pudieran formularse antes de 
esta decisión también pueden ser ofdas y ser objeto 
de respuesta antes de mañana por la mañana. 

142. Sr. SEYDOUX (Francia) (traducido del francés): 
Señor Presidente, usted nos ha puesto ante una opción 
delicada, ya que el representante de la Unión Sovié- 
tica, que nos ha dado su opinión, es también Presi- 
dente del Consejo de Seguridad; naturalmente, debe- 
mos tener en cuenta este hecho. 

143. Pero por abora quisiera limitarme a decir que 
algunos miembros han aduoido excelentes argumentos 
a favor de una reunión del Consejo mañana por la 
tarde; no me parece necesario repetir estos argu- 
mentos, cada uno de los cuales tiene su propio mé- 
rito y que yo mismo estoy dispuesto a hacer míos. 
Pero me parece - y me disculpo no estar enteramente 
de acuerdo con el Presidente y con el representante 
de Checoslovaquia - que no se trata simplemente de 
facilitar las reuniones entre dos o tres miembros 
del Consejo a fin de llegar a un acuerdo: a mi en- 
tender, es útil que todos los miembros del Consejo 
participen en las conversaciones públicas y privadas 
que tienen su utilidad y que son tanto más fáciles de 
celebrar cuando los miembros del Consejo estánreu- 
nidos en esta sala. Esta es una de las razones por 
las que preferiría Una reunión del Consejo mañana 
por la tarde. 

144. El PRESIDENTE (traducido de la versión fran- 
cesa del texto ruso): SZ ninguna otra persona desea 
participar en esta interesante discusión, me permitiré 
sacar algunas conclusiones. 

145. En primer lugar, hablando con mi carácter de 
representante de la UNION DE REPUBLICAS SOCIA- 
LISTAS SOVIETICAS, quisiera dar las gracias al 
representante de Checoslovaquia por haber apoyado 
mi propuesta. 

146. En segundo lugar, hablando con mi carácter de 
PRESIDENTE del Consejo, advierto que de los seis 
miembros del Consejo que han participado en la dis- 
cusión, cuatro prefieren que nuestra próxima sesión 
se celebre maiiana por la tarde y dos que se celebre 
el miércoles por la mañana. 

147. Me resulta difícil formar un juicio sobre la 
posición de los otros miembros del Consejo. Si nadie 
más desea hacer uso de la palabra sobre esta cues- 
tión, consideraré que la próxima sesión del Consejo 
se celebrará mañana a las 15 horas. 

Asf queda acordado. 

Se levanta la sesi& a las 18,20 horas. 
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